
INSTANT® COLD BREWER

USER MANUAL



Welcome to your new Instant™ Cold Brewer!
Make your morning a little more amazing. Be your own barista and create 
café-quality drinks.  

We hope you fall in love with your Cold Brewer, and enjoy it in your kitchen 
for years to come. 

Scan to Get Started!
To make your experience with Instant as easy as 
possible, we have created 4 simple steps with how-to 
videos to guide you. Scan the QR code and follow the 
steps to become an expert in no time! 

www.instantbrands.co.uk/get-started

Connect with the Instant Pot UK Facebook Community, 
and be inspired with cooking tips, tricks and recipes from 
this active group of Instant home chefs!

Download the 
Instant Brands® 
Connect app  
to access 1000+  
recipe ideas. 

Visit the Instant 
Brands UK You-
Tube channel for 
useful product how-
to videos. 
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 READ ALL INSTRUCTIONS
Placement

DO operate the appliance on a stable, noncombustible, level surface. 

DO NOT place the appliance on or near a hot gas or electric burner, 

or in a heated oven.

General Use 

DO NOT use this cold brewer outdoors.  

DO NOT let the cold brewer operate without water. 

DO NOT use the appliance for anything other than its intended use. 
Not for commercial use. 

DO regularly inspect the appliance and power cord.

DO NOT leave the appliance exposed to sun, wind, and/or snow.

DO operate and store the appliance above 0°C.

DO NOT allow children to operate or play with appliance; this 
appliance is not intended for use by children or persons with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities. Close supervision is 
necessary when any appliance is used near children.

Glass Pitcher Use

DO NOT use the pitcher if it is cracked or chipped.

DO NOT use the pitcher if the handle is loose or weakened.

IMPORTANT 
SAFEGUARDS
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DO NOT expose the pitcher to extreme temperature changes, such 
as adding hot water to the pitcher when it is cold. Doing so may 
cause the glass to crack.

DO make sure the lid is secure on the pitcher before pouring cold 
brew.

DO NOT clean the pitcher with harsh cleansers, steel wool pads or 

other abrasive materials; doing so can scratch the surface.

Care and Storage

DO turn the appliance OFF, then unplug from the outlet when not in 
use, before assembling or disassembling parts and before cleaning.

DO NOT store any materials in the brewing chamber or glass pitcher 

when not in use.

Power Cord

This appliance has an earthed plug. To reduce the risk of electric 

shock: DO NOT attempt to modify the plug.

Electrical Warning

The unit contains electrical components that are an electrical shock 
hazard. Failure to follow these instructions may result in electric 
shock. To protect against electrical shock:

DO NOT use with power converters or adapters, timer switches or 
separate remote-control systems. 

DO disconnect the appliance by first pressing the Start/Cancel 
button, and then grasping the plug and pulling from the outlet. Never 
pull from the power cord.

DO keep appliance and cord away from children. 
To reduce the risk of fire or electric shock, DO NOT remove the 
bottom cover. No user-serviceable parts inside. Repair should be 
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done by authorised service personnel only.

DO regularly inspect the appliance and power cord. 

DO NOT operate the appliance if the power cord or plug is 
damaged, or after the appliance malfunctions or is dropped or 
damaged in any manner. For assistance, contact Customer Care by 
email at UKSupport@instantbrands.com (if located in the UK) or 
EUSupport@instantbrands.com (if located in the EU) or by phone  
at +44 (0) 33312 30051.

DO NOT attempt to repair, replace or modify components of the 
appliance, as this may cause electric shock, fire or injury, and will 
void the warranty.

DO NOT tamper with any of the safety mechanisms, as this may 
result in injury or property damage. 

To protect against electrical shock DO NOT immerse power cord, 
plug or the appliance the appliance in water or other liquid.

DO plug this appliance into an earthed outlet ONLY. 

DO NOT use the appliance in electrical systems other than 220-
240V ~ 50-60Hz. 

If a long detachable power-supply cord or extension cord is used: 

- The marked electrical rating of the detachable power-supply cord
or extension cord should be at least as great as the electrical rating 
of the appliance.

- The longer cord should be arranged so that it will not drape over
the countertop or tabletop where it can be pulled on by children or 

tripped over.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
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WHAT’S IN THE BOX

Instant® Cold Brewer

Illustrations are for reference only and may differ from the actual product.

Remember to recycle!
We designed this packaging with sustainability in mind. Please recycle 
everything that can be recycled where you live. Be sure to keep this 
User Manual for reference.

Glass pitcher 

Brew basket

Brew basket bottom cap

Control panel

Power base

Handle

Coffee scoop

Power switch (rear)

Lid
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BEFORE YOU BREW

Initial setup
1.	 Remove the Instant® Cold Brewer from the box.

2.	 Discard excess packaging materials.

3.	 Ensure the brew basket’s bottom cap is securely fastened to
the basket.

You can unscrew the bottom cap to dispose of grounds and prior to cleaning. 

4.	 Remove the pitcher lid.

5.	 Place brew basket through the handle housing, into the
glass pitcher.

6.	 Place the Instant Cold Brewer power base on a dry, stable surface.

7.	 Place glass pitcher with brew basket onto power base.

Clean before use
The glass pitcher and handle, lid and brew basket are all dishwasher 
safe. You can also handwash these pieces using soap and rinsing with 
warm water.

1.	 Remove lid from glass pitcher.

2.	 Use the brew basket handle to lift the brew basket from glass pitcher.

3.	 Unscrew the bottom cap of the brew basket.

4.	 Wash the pieces by hand or placing them onto the top rack of
a dishwasher.

5.	 Ensure all pieces are sufficiently dried prior to reassembly
and brewing.

6.	 While unplugged, use a damp cloth to wipe down the power base
and control panel.

 DO NOT place power base into dishwasher or submerge power base 
in water.
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YOUR INSTANT® COLD BREWER

Control panel
The control panel uses flat-touch buttons. To operate, touch lightly 
without pressing too hard.

Plugging in your Instant Cold Brewer
Once you’ve followed the Initial Setup instructions on page 6, plug the 
power base into an outlet. The Cold Brewer should power up. If the 
display does not power on, flip the switch at the back of the power base.

After 2 minutes of inactivity, the display will dim.

Cancel

Time display

Decrease time

Start

Increase time
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COLD BREWING

True cold brew
Traditional cold brewing takes up to 24 hours. The Instant Cold Brewer’s 
FlashExtract™ technology delivers delicious, never-heated, café-quality 
cold brew or iced tea in under 30 minutes.

Recommended brewing for coffee
We recommend using medium-ground coffee and a 14:1 water-to-coffee 
ratio. Depending on the size of the grind, the brew basket can hold 
up to 70 grams of coffee. Adjust coffee to water ratio as well grind 
consistency to taste. Scoop measurements are for the included scoop. 
DO NOT use fine grind coffee grounds.

Servings Coffee Water Time

2 3.5 scoops/18 tsp/34 grams 475ml 15 minutes

4 7 scoops/36 tsp/67 grams 950ml 20 minutes

For bolder cold brew
The Instant® Cold Brewer allows for a maximum brew time of 30 minutes. 
Increase the amount of ground coffee and brew time to create a bolder 
cup of coffee.

Brewing iced tea
The Instant Cold Brewer can brew iced tea using loose tea leaves 
(not tea in bags). The brew basket can hold up to 6 teaspoons (2 
tablespoons) of loose tea leaves.

DO NOT use tea bags or loose teas containing large leaves, stems or dried fruits.
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Servings Loose tea Water Time

2 1/2 scoop/2-3 tsp/5g 475ml 20 minutes

4 1 scoop/5-6 tsp/10g 950ml 20 minutes

For stronger iced tea
The Instant® Cold Brewer allows for a maximum brew time of 30 minutes. 
Increase the amount of brew time to create stronger iced tea. Some tea 
varietals take more time to brew than others; green tea and chamomile 
are likely to take longer to brew. 

How to cold brew

Prep
1.	 Plug in and turn on the Instant Cold Brewer.

2.	 Fill glass pitcher with water. Place glass pitcher onto power base.

3.	 Fill brew basket with coffee grounds or tea leaves.
DO NOT overfill the brew basket. Ensure bottom cap is fastened to brew 
basket before filling and brewing.

Brew
1.	 Place the loaded brew basket into the glass pitcher, through the

handle housing.

2.	 Place lid onto the glass pitcher.

Turn the lid to the closed position, ensuring pour spout is closed.

3.	 Use the + and – button on the Flat-Touch panel to set brewing time.
You can press and hold the ‘+’ button to add time in 5 minute increments. 
For stronger coffee, you can increase brew time at any time.

4.	 Press the Start button to begin brewing.
Cancel brewing anytime by pressing the X on the Flat-Touch control panel.

5.	 When the timer reaches 00, brewing is complete.

6.	 Remove lid and the brewing basket.

7.	 Unscrew brew basket bottom to discard coffee grounds or tea leaves.

8.	 Place lid back onto glass pitcher. Turn lid to open pour spout to serve.
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TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution

Display shows E1 Agitator at bottom 
of brew basket is 
jammed; this can be 
caused by overfilling 
with coffee grounds or 
loose tea, tea leaves 
that are too large, or 
tea ingredients such 
as stems or dried fruit.

•	 Remove brew basket from
pitcher, then remove coffee 
grounds or loose tea leaves, 
refill and do not overfill  
brew basket 

Loud noise 
when brewing

Brew basket is not 
properly in place

•	 Cancel brewing program,
remove lid and lift the brew 
basket. Reseat basket through 
lid, centering the brew basket 
over the power base

Less water than 
initially used

Water trapped in brew 
basket

•	 Remove and slightly tilt
the brew basket to drain 
trapped water

Brewer stops 
after a few 
seconds

Pitcher not placed 
on power base or 
brew basket not fully 
assembled

•	 Ensure bottom cap of brew
basket is fully assembled, brew 
basket is fully seated through 
the lid, and the pitcher is 
properly placed on power base
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CARE, CLEANING, STORAGE

Clean your Instant® Cold Brewer regularly to ensure the best possible 
flavor and to prevent mineral deposits from building up in the unit.

Always unplug the power base before cleaning. Never use metal 
scouring pads, abrasive powders, or harsh chemical detergents on any 
of the cold brewer’s parts. 

Let all parts dry thoroughly before use, and before storage. 

Part/Accessory Cleaning methods and instructions

Glass pitcher • Handwash or place on top rack of dishwasher.

Lid • Handwash or place on top rack of dishwasher.

Brew basket • Handwash or place on top rack of dishwasher.

Coffee Scoop • Handwash or place on top rack of dishwasher.

Flat-Touch control panel 
and power base

•	 While unplugged, use a damp cloth to wipe
down control panel.

Power cord • DO NOT fold power cord when storing.

 Be careful: The power base contains electrical components. 

To avoid fire, electric shock, personal injury, and/or property damage:

•	 DO NOT rinse or immerse the power base, power cord, or the plug
into water or other liquids.

•	 Any other servicing should be performed by a qualified
service technician.
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LEARN MORE

There’s a whole world of Instant® Cold Brewer information and help just 
waiting for you. Here are some of the most helpful resources.

Register your product
instantbrands.co.uk/product-registration

Contact Consumer Care
instantbrands.co.uk/support
UKSupport@instantbrands.com

EUSupport@instantbrands.com

Instant Brands Connect App with 1000+ recipes
iOS and Android app stores

Cooking charts and more recipes
instantbrands.co.uk/recipes

How-to videos, tips and more
Instanthome.com

Replacement parts and accessories
instantbrands.co.uk/product-category/instant

Join the community
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Product specifications
Model Volume Wattage Power Weight Dimensions
CBCM-
1000

946 mL glass 
pitcher

15 W 220-
240V ~ 
50/60Hz

1.13 kg cm: 17 L x 20 W x 24.9 H
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WARRANTY

Instant Brands (EMEA) Limited, Instant Brands (Ireland) Limited, and Instant Brands 
LLC (collectively the “Company”) warrant this appliance to be free from defects in 
workmanship and material, under normal household use, for a period of one (1) year 
from the date of original purchase. This Limited Warranty extends only to the original 
purchaser and use of the appliance in the UK and EU and must be purchased by an 
authorised distributor of Instant Brands. This warranty does not cover appliance use 
outside of the UK and EU.

Proof of original purchase date and, if requested, return of your appliance is required 
to obtain service under this Limited Warranty. Provided that this appliance is operated 
and maintained in accordance with the written instructions included with the appliance 
(which are also available at instantbrands.co.uk), the Company will, at its sole discretion, 
either: (i) repair defects in materials and workmanship; or (ii) replace the appliance. In 
the event the appliance is replaced, the Limited Warranty on the replacement appliance 
will expire 12 months from the date of original consumer purchase (UK only).

The Company is not responsible for shipping costs for warranty service.

Limitation and Exclusions

Any modification or attempted modification to your appliance may interfere with the safe 
operation of the appliance and may result in serious injury and damage. Any modification or 
attempted modification to your appliance or any part thereof will void the warranty, unless 
such modification(s) or alteration(s) were expressly authorised by the Company.

This warranty does not cover (1) normal wear and tear; (2) damage resulting from negligent, 
unreasonable or misuse of the appliance, improper assembly or disassembly, use contrary to 
the operating instructions, failure to provide reasonable and necessary maintenance, Acts of 
God (such as fire, flood, hurricanes and tornadoes), or repair or alteration by anyone, unless 
expressly directed and authorised by the Company; and (3) repairs where your appliance 
is used for other than normal household use and in a manner contrary to published user or 
operator instructions.

To the extent permitted by applicable law, the liability of the Company, if any, for any allegedly 
defective appliance or part shall be limited to repair or replacement of the appliance or part 
thereof, and shall not exceed the purchase price of a comparable replacement appliance. 
Except as expressly provided herein and to the extent permitted by law, (1) the Company makes 
no warranties, conditions or representations, express or implied, usage, custom of trade or 
otherwise with respect to the appliance or parts covered by this warranty and (2) the Company 
shall not be responsible or liable for indirect, incidental or consequential damages arising out 
of or in connection with the use or performance of the appliance or damages with respect to 
any economic loss, loss of property, loss of revenues or profits, loss of enjoyment or use, costs 
of removal, installation or other consequential damages of any nature or kind.

You may have rights and remedies under applicable laws, which are in addition to any right or 

remedy which may be available under this limited warranty.
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Please visit instantbrands.co.uk/product-registration/ to register your appliance. 
You will be asked to provide your name, your email address, the store name, date of 
purchase, model number and serial number (both of which are found on the appliance). 
This registration will enable us to keep you up-to-date with product developments 
and recipes, and contact you in the unlikely event of a product safety notification. By 
registering, you acknowledge that you have read and understood the instructions for use 

and warnings accompanying the appliance.

Warranty Service
To obtain warranty service, please contact our Customer Care Department by creating 
a support ticket online at Instantbrands.co.uk/support/. If we are unable to resolve the 
problem, you may be asked to send your appliance to the Service Department for quality 
inspection. Instant Brands is not responsible for shipping costs related to warranty 
service. When returning your appliance, please include your name, mailing address, 
email address, phone number, and proof of the original purchase date as well as a 

description of the problem you are encountering with the appliance. 

This warranty was last updated on 1 September 2019 for all products sold from [1 
November 2019]. If your product comes with our older warranty version, your warranty 

will continue to be honoured.

Recycling
This appliance complies with the WEEE Directive 2012/19/EU on the disposal of electrical 
and electronic equipment (WEEE). This appliance complies with the European directive 
for electromagnetic compatibility (EMC) 2014/30/EU and its revisions, as well as Low 
Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU and its revisions. This marking indicates that this 
product should not be disposed of with other household waste throughout the UK and 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable re-use of material 
sources. To return your used device, please use the return and collection systems or 
contact Customer Care for further recycling and WEEE information.

Within the UK 
Instant Brands (EMEA) Limited,  
1 Christchurch Way, 
Woking, Surrey, 
GU21 6JG, UK.

Email: UKSupport@instantbrands.com 
Telephone: +44 (0) 3331 230051

Within the EU 
Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House, Shannon Free 
Zone, 
Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36.

Email: EUSupport@instantbrands.com 
Telephone: +44 (0) 3331 230051

WARRANTY
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INSTANT® KALTBRÜHER

 BENUTZERHANDBUCH



Herzlich willkommen zu Ihrem neuen Instant 
Cold Brewer!
Herzlich willkommen in der Welt von Instant bei Ihnen zu Hause. Wir freuen 
uns darauf, Sie auf Ihrem kulinarischen Weg in die Welt von Instant Brands 
zu unterstützen!

Wir hoffen, dass Sie sich in Ihren Cold Brewer verlieben und mit ihm in den 
kommenden Jahren in Ihrer Küche viel Freude haben werden.

Scannen und loslegen!
Um Ihr Kocherlebnis mit Instant so einfach wie 
möglich zu gestalten, haben wir für Sie 4 einfache 
Schritte mit Anleitungsvideos zusammengestellt.

www.instantbrands.co.uk/get-started

Schließen Sie sich der Instant Pot Facebook Communi-
ty an, und lassen Sie sich von dieser aktiven Gruppe von 
Instant-Hobbyköchen mit Kochtipps, Tricks und Rezepten 
inspirieren!

Laden Sie die 
Instant Brands® 
Connect app  
herunter, um auf 
über 1000 Rezepti-
deen zuzugreifen. 

Besuchen Sie den 
Instant Brands 
YouTube-Kanal 
für nützliche 
Produkt-Anleitungs-
videos.
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN

Aufstellen

Betreiben Sie das Gerät immer auf einer stabilen, nicht brennbaren, 
ebenen Fläche.

NICHT auf oder in die Nähe eines heißen Gas- oder Elektroherds 

oder eines beheizten Ofens stellen.

Allgemeiner Gebrauch 

Den Aufschäumer NICHT im Freien verwenden.

Das Produkt NICHT ohne Wasser betreiben. 

NUR für die vorgesehene Verwendung benutzen. Nicht für den 
kommerziellen Gebrauch. Nur für den Gebrauch im Haushalt 
Überprüfen Sie das Gerät und das Netzkabel regelmäßig.

NICHT der Sonne, Wind und/oder Schnee aussetzen. 
Lagern und benutzen Sie das Gerät bei Temperaturen über 0 °C.

Kindern NICHT erlauben, das Gerät zu bedienen. Wird irgendein 
Gerät in der Nähe von Kindern benutzt, ist eine strenge Aufsicht 
erforderlich.

Kinder NICHT mit diesem Gerät spielen lassen.

Die Verwendung von Zubehör, das für die Verwendung mit diesem 
Gerät nicht getestet wurde, kann zu Personen- oder Sachschäden 
führen.

WICHTIGE SICHERHEITS-
MASSNAHMEN
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Verwendung der Glaskanne

NICHT benutzen, wenn sie einen Sprung hat oder beschädigt ist.

Die Glaskanne NICHT benutzen, wenn sich der Griff gelockert hat 
oder brüchig geworden ist.

Die Glaskanne keinen extremen Temperaturveränderungen 
aussetzen (heißes Wasser in die kalte Kanne füllen). Dies kann dazu 
führen, dass das Glas einen Sprung bekommt.

Stellen Sie IMMER sicher, dass der Deckel sicher auf der Kanne sitzt, 
bevor Sie etwas ausgießen.

Reinigen Sie die Kanne NIEMALS mit aggressiven Reinigern, 
Stahlwolle-Pads oder anderen Scheuermitteln, da dies die Oberfläche 
zerkratzen kann.

Pflege und Aufbewahrung

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät NICHT 
benutzen und bevor Sie es reinigen. Lassen Sie das Gerät abkühlen, 
bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen und bevor Sie das Gerät 
reinigen.

KEINE Materialien in der Brühkammer oder in der Glaskanne auf.

Netzkabel

Ein kurzes Netzkabel wird verwendet, um das Risiko zu reduzieren, 
dass Kinder nach dem Kabel greifen, dass sich jemand darin verfängt 
oder über ein längeres Kabel stolpert.

Verschüttete Flüssigkeit aus diesem Produkt kann zu schweren 
Verbrennungen und/oder Sachschäden führen.

Halten Sie das Gerät und die Kabel von Kindern fern.

Vermeiden Sie unbedingt, dass das Netzkabel in Berührung mit 
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heißen Oberflächen oder offenen Flammen kommt, dies schließt die 
Herdplatte mit ein.

NICHT mit Stromwandlern oder Adaptern, Zeitschaltuhren oder

separaten Fernbedienungssystemen verwenden.

Das Netzkabel NICHT über den Tisch oder Arbeitsplatten hängen 
lassen.

Ziehen Sie das Netzkabel immer am Stecker aus der Steckdose 
Ziehen Sie niemals am Netzkabel.

Verwenden Sie NIEMALS ein Verlängerungskabel.

Dieses Gerät hat einen geerdeten Stecker. Um das Risiko eines 
Stromschlags zu verringern, das Netzkabel NUR in eine geerdete 
Steckdose stecken.

NIEMALS den Erdleiter entfernen.

Warnhinweis zu Elektrogeräten

Stromschlaggefahr darstellen. Bei Nichteinhaltung dieser 
Anweisungen kann es zu schweren Verletzungen und/oder 
Sachschäden kommen.

Zum Schutz vor Stromschlag, Personen- sowie Sachschäden:

NIEMALS entfernen. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer 
zu wartenden Teile. Die Reparatur sollte nur von autorisiertem 
Servicepersonal durchgeführt werden.

Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, alle Schalter ausstellen, 
sofern möglich, und den Stecker aus der Steckdose ziehen. Ziehen 
Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht verwenden. 
Dies gilt auch für die Reinigung und wenn Sie Teile oder Zubehör 
entfernen oder hinzufügen. Ziehen Sie das Netzkabel am Stecker aus 
der Steckdose. Ziehen Sie niemals am Netzkabel.

Überprüfen Sie das Gerät und das Netzkabel regelmäßig.
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Das Gerät NICHT in Betrieb nehmen, wenn das Netzkabel 
oder der Netzstecker beschädigt ist oder wenn das Gerät eine 
Funktionsstörung aufweist, fallengelassen oder auf irgendeine Weise 
beschädigt wurde. Wenn Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich per 
E-Mail unter UKSupport@instantbrands.com an den Kundendienst 
(wenn Sie sich im Vereinigten Königreich befinden) oder an 
EUSupport@instantbrands.com (wenn Sie sich in der EU befinden) 
oder telefonisch an +44 (0) 33312 3331230051.

Versuchen Sie NICHT, Bauteile des Geräts zu reparieren, 
auszutauschen oder zu modifizieren, da dies zu Stromschlägen 
oder anderen Verletzungen, Bränden und/oder Sachschäden führen 
könnte und die Garantie dadurch erlischt.

NIEMALS die Sicherheitsmechanismen manipulieren, da dies zu 
Verletzungen und/oder Sachschäden führen kann.

Das Netzkabel, den Stecker oder das Gerät NICHT in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen.

Das Gerät NUR bei Stromnetzen mit 220-240 V ~ 50-60 Hz 

verwenden.

DIESE ANLEITUNG 
AUFBEWAHREN
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WAS ENTHÄLT DIE VERPACKUNG?

Instant® Kaltbrüher
 

Die Abbildungen dienen nur als Referenz und können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen.

Denken Sie daran, zu recyceln!
Wir haben diese Verpackung unter dem Aspekt der Nachhaltigkeit 
entworfen. Bitte recyceln Sie alles, was an Ihrem Wohnort recycelt 

Glaskanne

Brühkorb

Bodenkappe 
des Brühkorbs

Bedienfeld

Basis

Handgriff

Kaffeeportionierer

Netzschalter (Rückseite)

Deckel
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werden kann. Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum 
Nachschlagen auf.

VOR DEM BRÜHEN

Erste Inbetriebnahme
1.	 Nehmen Sie den Instant® Kaltbrüher aus der Verpackung.

2.	 Entsorgen Sie überschüssiges Verpackungsmaterial.

3.	 Vergewissern Sie sich, dass die Bodenkappe des Brühkorbs sicher 
am Korb befestigt ist.

Sie können die Bodenkappe abschrauben, um den Kaffeesatz zu entsorgen, 
und vor der Reinigung.

4.	 Entfernen Sie den Kannendeckel.

5.	 Setzen Sie den Brühkorb durch das Griffgehäuse in die Glaskanne 
ein.

6.	 Stellen Sie die Basis des Instant Kaltbrühers auf eine trockene, 
stabile Unterlage.

7.	 Stellen Sie die Glaskanne mit dem Brühkorb auf die Basis.

Vor Gebrauch reinigen
Die Glaskanne und der Griff, der Deckel und der Brühkorb sind 
spülmaschinenfest. Sie können diese Teile auch von Hand mit 
Geschirrspülmittel waschen und mit warmem Wasser abspülen.

1.	 Nehmen Sie den Deckel von der Glaskanne ab.

2.	 Heben Sie den Brühkorb mit dem Griff aus der Glaskanne.

3.	 Schrauben Sie die Bodenkappe des Brühkorbs ab.

4.	 Waschen Sie die Teile von Hand oder legen Sie sie in das oberste 
Fach der Spülmaschine.

5.	 Stellen Sie sicher, dass alle Teile ausreichend getrocknet sind, bevor 
Sie sie wieder zusammenbauen und mit dem Brühen beginnen.
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6.	 Wischen Sie die Basis und das Bedienfeld mit einem feuchten Tuch 
ab, während das Gerät vom Stromnetz getrennt ist.

 Stellen Sie die Basis NICHT in die Spülmaschine und tauchen Sie sie 
nicht in Wasser.

IHR INSTANT® KALTBRÜHER

Bedienfeld
Das Bedienfeld ist mit Touch-Tasten ausgestattet. Zum Bedienen leicht 
berühren, aber nicht zu stark drücken.

Abbrechen

Anzeige der Uhrzeit

Zeit verkürzen

Starten

Zeit erhöhen
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Anschließen des Instant® Kaltbrühers
Nachdem Sie die Anweisungen zur ersten Inbetriebnahme auf Seite 
6 befolgt haben, schließen Sie die Basis an eine Steckdose an. Der 
Kaltbrüher sollte sich einschalten. Wenn sich das Display nicht 
einschalten lässt, aktivieren Sie den Schalter auf der Rückseite der 
Basisstation.

Nach 2 Minuten Inaktivität wird das Display gedimmt.

KALTBRÜHEN

Echter Cold-Brew-Kaffee
Das traditionelle Kaltbrühen dauert bis zu 24 Stunden. Die 
FlashExtract™Technologie des Instant® Kaltbrühers liefert in weniger 
als 30 Minuten köstlichen, nicht erhitzten Cold-Brew-Kaffee oder Eistee 
in Café-Qualität.

Empfohlene Brühmethode für Kaffee
Wir empfehlen die Verwendung von mittelgrob gemahlenem Kaffee 
und ein Wasser-Kaffee-Verhältnis von 14:1. Je nach Größe des Mahlguts 
kann der Brühkorb bis zu 70 Gramm Kaffee aufnehmen. Passen Sie 
das Verhältnis von Kaffee und Wasser sowie den Mahlgrad nach 
Geschmack an. Die Mengenangaben für Portionierlöffel gelten für den 
mitgelieferten Portionierlöffel.

Verwenden Sie KEINEN fein gemahlenen Kaffee.

Portionen Kaffee Wasser Zeit

2 3,5 Portionierlöffel/18 Teelöffel 
/34 Gramm

475ml 15 Minuten

4 7 Portionierlöffel/36 Teelöffel 
/67 Gramm

950ml 20 Minuten
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Für einen kräftigen Cold-Brew-Kaffee
Der Instant® Kaltbrüher ermöglicht eine maximale Brühzeit von 30 
Minuten. Erhöhen Sie die Menge des gemahlenen Kaffees und die 
Brühzeit, um eine Tasse kräftigeren Kaffee zu erhalten.

Eistee aufbrühen
Der Instant® Kaltbrüher kann Eistee aus losen Teeblättern (nicht 
aus Teebeuteln) zubereiten. Der Brühkorb fasst bis zu 6 Teelöffel 
(2 Esslöffel) lose Teeblätter.

Verwenden Sie KEINE Teebeutel und auch keine losen Tees, die große Blätter, 
Stängel oder getrocknete Früchte enthalten.

Portionen Loser Tee Wasser Zeit

2 1/2 Portionierlöffel/ 
2–3Teelöffel/5 g

475ml 20 Minuten

4 1 Portionierlöffel/ 
5–6 Teelöffel/10 g

950ml 20 Minuten

Für stärkeren Eistee
Der Instant® Kaltbrüher ermöglicht eine maximale Brühzeit von 30 
Minuten. Erhöhen Sie die Ziehzeit, um einen stärkeren Eistee zu 
erhalten. Einige Teesorten benötigen mehr Zeit zum Ziehen als andere; 
grüner Tee und Kamille brauchen wahrscheinlich länger zum Ziehen.

So gelingt das Kaltbrühen

Vorbereitung
1.	 Schließen Sie den Instant® Kaltbrüher an das Stromnetz an und

schalten Sie ihn ein.

2.	 Füllen Sie die Glaskanne mit Wasser. Stellen Sie die Glaskanne auf
die Basis.
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3.	 Füllen Sie den Brühkorb mit Kaffee oder Teeblättern. 
Füllen Sie den Brühkorb NICHT zu voll. Vergewissern Sie sich, dass die 
Bodenkappe vor dem Befüllen und Brühen am Brühkorb befestigt ist.

Aufbrühen
1.	 Setzen Sie den vollen Brühkorb durch das Griffgehäuse in die 

Glaskanne ein.

2.	 Setzen Sie den Deckel auf die Glaskanne.

Drehen Sie den Deckel in die geschlossene Position und achten Sie darauf, 
dass der Ausgießer geschlossen ist.

3.	 Verwenden Sie die Tasten + und - auf dem Bedienfeld, um die 
Brühzeit einzustellen.
Sie können die „+“-Taste gedrückt halten, um die Zeit in 5-Minuten-Schritten 
zu verlängern. Für stärkeren Kaffee können Sie die Brühzeit jederzeit 
verlängern.

4.	 Drücken Sie die Starttaste , um mit dem Brühvorgang zu beginnen.
Sie können den Brühvorgang jederzeit abbrechen, indem Sie das X auf dem 
Bedienfeld drücken.

5.	 Wenn der Timer 00 erreicht, ist der Brühvorgang abgeschlossen.

6.	 Entfernen Sie den Deckel und den Brühkorb.

7.	 Schrauben Sie den Boden des Brühkorbs ab, um den Kaffeesatz 
oder die Teeblätter zu entsorgen.

8.	 Setzen Sie den Deckel wieder auf die Glaskanne. Drehen Sie zum 
Servieren den Deckel, um den Ausgießer zu öffnen.
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FEHLERSUCHE

Problem Ursache Lösung

Display zeigt E1 Das Rührwerk am 
Boden des Brühkorbs 
ist verstopft; dies kann 
durch Überfüllung 
mit Kaffeesatz oder 
losem Tee, zu großen 
Teeblättern oder 
Teebestandteilen 
wie Stängeln oder 
Trockenfrüchten 
verursacht werden.

•	 Nehmen Sie den Brühkorb 
aus der Kanne, entfernen Sie 
den Kaffeesatz oder die losen 
Teeblätter und befüllen Sie den 
Brühkorb wieder, ohne ihn zu 
überfüllen.

Lautes Geräusch 
beim Brühen

Der Brühkorb ist nicht 
richtig eingesetzt.

•	 Brühprogramm abbrechen, 
den Deckel abnehmen und den 
Brühkorb anheben. Setzen Sie 
den Korb durch den Deckel 
wieder ein und zentrieren Sie 
den Brühkorb über der Basis.

Weniger Wasser 
als ursprünglich 
verwendet

Im Brühkorb 
ist Wasser 
eingeschlossen.

•	 Nehmen Sie den Brühkorb 
heraus und kippen Sie ihn 
leicht, um das Wasser ablaufen 
zu lassen.

Der Brüher 
stoppt nach ein 
paar Sekunden

Die Kanne steht 
nicht richtig auf der 
Basis oder Brühkorb 
ist nicht vollständig 
montiert.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die 
Bodenkappe des Brühkorbs 
vollständig montiert ist, dass 
der Brühkorb vollständig im 
Deckel sitzt und dass die Kanne 
richtig auf der Basis steht
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PFLEGE, REINIGUNG, LAGERUNG

Reinigen Sie Ihren Instant®  Kaltbrüher regelmäßig, um den 
bestmöglichen Geschmack zu gewährleisten und um zu verhindern, 
dass sich Mineralablagerungen im Gerät bilden.

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker heraus. 
Verwenden Sie niemals Scheuerschwämme aus Metall, Scheuerpulver 
oder scharfe chemische Reinigungsmittel für die Teile des Kaltbrühers.

Lassen Sie alle Teile vor dem Gebrauch und vor der Lagerung gründlich 
trocknen. 

Teil/Zubehör Reinigungsmethoden und -anweisungen

Glaskanne •	 Von Hand spülen oder ins oberen Fach der 
Spülmaschine stellen.

Deckel •	 Von Hand spülen oder ins oberen Fach der 
Spülmaschine stellen.

Brühkorb •	 Von Hand spülen oder ins oberen Fach der 
Spülmaschine stellen.

Kaffeeportionierer •	 Von Hand spülen oder ins oberen Fach der 
Spülmaschine stellen.

Bedienfeld mit Touch-
Tasten und Basis

•	 Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um das 
Bedienfeld abzuwischen, während es vom Netz 
getrennt ist.

Netzkabel •	 Knicken Sie das Netzkabel bei der Lagerung 
NICHT.

 Seien Sie vorsichtig: Die Basis enthält elektrische Komponenten. 

Zur Vermeidung von Feuer, Stromschlag, Verletzungen und/oder 
Sachschäden:

•	 Spülen Sie die Basis, das Netzkabel oder den Stecker NICHT ab und 
tauchen Sie diese Teile nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

•	 Alle anderen Wartungsarbeiten sollten von einem qualifizierten 
Servicetechniker durchgeführt werden.
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ERFAHREN SIE MEHR

Rund um Ihren Instant™ COld Brew gibt es eine ganze Welt von 
Informationen und Hilfen, die nur auf Sie warten. Hier sind einige der 
hilfreichsten Ressourcen.

Registrieren Sie Ihr Produkt
instantbrands.co.uk/product-registration

Wenden Sie sich an den Kundendienst unter
instantbrands.co.uk/support
UKSupport@instantbrands.com

EUSupport@instantbrands.com

Instant Brands® Connect App mit über 1000 Rezepten
iOS and Android app stores

Gartabellen und noch mehr Rezepte
instantbrands.co.uk/recipes

Ersatzteile und Zubehör
instantbrands.co.uk/product-category/instant

Treten Sie der Community bei

Produktspezifikationen
Modell Leistungsa- 

ufnahme
Leistung Füllvermögen Gewicht Abmessungen

CBCM-
1000

15W 220–
240V~ 
50/60Hz

950ml 1.13 kg cm: 17 L x 20 W x 
24.9 H
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GARANTIE

Instant Brands (Irland) Limited und Instant Brands Inc. (zusammen das „Unternehmen“) 
garantieren, dass dieses Gerät bei normalem haushaltsüblichem Gebrauch über einen 
Zeitraum von einem (1) Jahr ab dem ursprünglichen Kaufdatum frei von Verarbeitungs- und 
Materialfehlern ist. Diese eingeschränkte Garantie besteht nur gegenüber dem Erstkäufer und 
bei Verwendung des Geräts in der EU.

Diese Garantie gilt nicht für die Verwendung des Geräts außerhalb der EU. Der Nachweis 
des ursprünglichen Kaufdatums und gegebenenfalls die Rücksendung Ihres Geräts sind 
erforderlich, um Serviceleistungen unter dieser eingeschränkten Garantie zu erhalten. 
Vorausgesetzt, dieses Gerät wird in Übereinstimmung mit der schriftlichen Anleitung, die 
dem Gerät beiliegt (verfügbar auch auf instantbrands.co.uk), betrieben und gewartet, wird 
das Unternehmen nach eigenem Ermessen entweder: (i) Material- und Verarbeitungsfehler 
beheben oder (ii) das Gerät ersetzen. Bei einem Ersatz des Geräts erlischt die eingeschränkte 

Garantie auf das Ersatzgerät 12 Monate nach dem.

Eingeschränkte Garantie
Datum des ursprünglichen Kaufs durch den Verbraucher. Transportkosten, die im Rahmen 
der Garantie anfallen, werden vom Unternehmen nicht übernommen. Beschränkungen und 
AusschlüsseJede Modifikation oder versuchte Modifikation an Ihrem Gerät kann den sicheren 
Betrieb des Geräts beeinträchtigen und zu schweren Verletzungen und Schäden führen. 
Jede Modifikation oder versuchte Modifikation an Ihrem Gerät oder einem Geräteteil führt 
zum Erlöschen der Garantie, es sei denn, diese Modifikation(en) oder Änderung(en) wurde(n) 
vom Unternehmen ausdrücklich genehmigt.Diese Garantie gilt nicht für (1) den normalen 
Verschleiß; (2) Schäden, die durch einen nachlässigen, unsachgemäßen oder missbräuchlichen 
Umgang mit dem Gerät, eine unsachgemäße Montage oder Demontage, Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung, Unterlassung angemessener und notwendiger Wartungsarbeiten, 
höhere Gewalt (wie Brand, Überschwemmungen, Orkane und Wirbelstürme) oder durch nicht 
vom Unternehmen angeordnete oder genehmigte Reparaturen oder Änderungen entstanden 
sind, und (3) Reparaturen am Gerät aufgrund des Gebrauchs zu anderen als den normalen, 
haushaltsüblichen Zwecken oder auf eine nicht der veröffentlichten Gebrauchsanweisung oder 
Bedienungsanleitung entsprechende Weise.

Soweit nach geltendem Recht zulässig, beschränkt sich die Haftung des Unternehmens für ein 
mutmaßlich defektes Gerät oder Teil auf die Reparatur oder den Austausch des Gerätsoder 
Geräteteils und übersteigt nicht den Kaufpreis eines vergleichbaren Ersatzgeräts Mit 
Ausnahme der hier ausdrücklich angegebenen Garantien und im gesetzlich zulässigen Rahmen 
(1) übernimmt das Unternehmen keinerlei Garantien, Bedingungen oder Zusicherungen 
in Bezug auf das Gerät oder Teile, die Gegenstand dieser Garantie sind, ob ausdrücklich, 
stillschweigend, handelsrechtlich, durch Nutzung oder Sonstiges, und (2) ist das Unternehmen 
nicht verantwortlich und nicht haftbar für mittelbare, Begleit- oder Folgeschäden, die durch 
oder in Zusammenhang mit dem Gebrauch oder der Leistung des Geräts entstehen, oder für 
Schäden in Bezug auf wirtschaftliche Verluste, Vermögensverluste, entgangene Einnahmen 
oder entgangenen Gewinn, entgangenen Genuss oder Gebrauch, Kosten für Ausbau, Einbau 
oder für sonstige Folgeschäden jedweder Art.Ihnen stehen unter Umständen nach geltendem 
Recht andere Rechte und Rechtsmittel neben den Rechten oder Rechtsmitteln aus dieser 
eingeschränkten Garantie zu.
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Bitte besuchen Sie instantbrands.co.uk/product-registration/, um Ihr Gerät zu 
registrieren. Sie werden gebeten, Ihren Namen und Ihre E-Mail-Adresse, den Namen des 
Händlers, das Kaufdatum, die Modellnummer und die Seriennummer (beides auf dem 
Gerät) anzugeben. Durch diese Registrierung können wir Sie über Produktentwicklungen 
und Rezepte auf dem Laufenden halten und Sie im unwahrscheinlichen Fall einer 
Mitteilung zur Produktsicherheit kontaktieren. Durch die Registrierung bestätigen Sie, 
dass Sie die dem Gerät beiliegende Bedienungsanleitung und die Warnhinweise gelesen 

und verstanden haben.

Garantieleistungen
Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an unsere 
Kundendienstabteilung, indem Sie unter Instantbrands.co.uk/support/ online 
ein Support-Ticket anlegen. Falls wir das Problem nicht lösen können, werden Sie 
möglicherweise gebeten, Ihr Gerät zur Qualitätsprüfung an das Service Department 
zu schicken. Instant Brands ist für Versandkosten im Zusammenhang mit der 
Garantieleistung nicht verantwortlich. Wenn Sie Ihr Gerät zurücksenden, legen Sie bitte 
Ihren Namen, Ihre Postanschrift, E-Mail-Adresse, Telefonnummer und den Nachweis 
des Originalkaufdatums sowie eine Beschreibung des Problems bei, auf das Sie mit dem 
Gerät gestoßen sind.

 

Diese Gewährleistung wurde zuletzt am 1. September 2019 aktualisiert und gilt für alle 
ab dem [1. November 2019] verkauften Produkte. Haben Sie Ihr Produkt mit einer älteren 
Fassung der Gewährleistung erhalten, gilt diese weiterhin.

Recycling
Dieses Gerät entspricht der Richtlinie 2012/19/EU über die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten (WEEE-Richtlinie). Dieses Gerät entspricht der europäischen 
Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 2014/30/EU und der 
Niederspannungsrichtlinie (NSR) 2014/35/EU in ihren jeweils gültigen Fassungen.
Diese Kennzeichnung bedeutet, dass das vorliegende Produkt innerhalb der EU 
nicht zusammen mit normalem Hausmüll zu entsorgen ist. Um mögliche Schäden 
für die Umwelt oder Gesundheit aufgrund unkontrollierter Abfallentsorgung zu 
vermeiden, recyceln Sie verantwortungsbewusst und fördern Sie so die nachhaltige 
Wiederverwendung der Rohstoffe. Bitte nutzen Sie die Rückgabe- und Sammelsysteme, 
um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, oder wenden Sie sich an den Kundendienst, 
um weitere Informationen zum Recycling oder zur WEEE-Richtlinie zu erhalten.

Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House, Shannon Free Zone, 
Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36.Email: 
EUSupport@instantbrands.com 
Telephone: +44 (0) 3331 230051

GARANTIE
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Instant Brands (EMEA) Limited
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Instant Brands (Ireland) Limited
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INSTANT®  KOLDBRYGGER

 BRUGSANVISNING



Velkommen til din nye Instant Cold Brewer!
Velkommen til Instant-verdenen i dit hjem. Vi glæder os til at hjælpe dig i 
gang med din Instant Brands-rejse.

Vi håber, du bliver forelsket i din koldbrygger, og vil nyde den i dit køkken i 
mange år fremover.

Scan for at komme i gang!
For at gøre din oplevelse med Instant så nem 
som muligt, har vi lavet 4 enkle trin med 
videovejledninger til at guide dig. 

www.instantbrands.co.uk/get-started

Følg Instant Pot på Facebook, og bliv inspireret med mad-
lavningstips, tricks og opskrifter fra denne aktive gruppe af 
Instant-kokke!

Download Instant 
Brands® Con-
nect-appen  
for at få adgang 
til mere end 1000 
opskriftsideer.

Besøg Instant 
Brands UK You-
Tube-kanal for 
nyttige videovejled-
ninger til produktet.
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LÆS ALLE INSTRUKTIONER
Placering

Betjen ALTID apparatet på en stabil, ikke-brændbar, plan overflade

Anbring IKKE apparatet på eller i nærheden af en varm gas- eller 

elektrisk kogeplade eller i en ovn.

Generel brug 

IKKE dette produkt udendørs.

IKKE produktet køre uden vand.

Brug IKKE apparatet til noget andet formål end det tilsigtede. Ikke til 
erhvervsmæssig brug. Kun til husholdningsbrug.

EFTERSE jævnligt apparatet og strømledningen.

Efterlad IKKE apparatet udsat for sol, vind og/eller sne.

Betjen og opbevar ALTID apparatet ved temperaturer over 0°C.

Lad IKKE børn betjene apparatet. Nøje opsyn er påkrævet, når et 
apparat bruges i nærheden af børn.

Lad IKKE børn lege med dette apparat.

Rør IKKE ved varme overflader. Brug håndtag.

Brug af tilbehør, der ikke er evalueret til brug sammen med dette 
apparat, kan forårsage personskade eller materiel skade.

VIGTIGE 
SIKKERHEDSREGLER
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Brug af glaskande

Brug IKKE kanden, hvis den er revnet eller har skår.

Brug IKKE kanden, hvis håndtaget er løst eller skrøbeligt.

Udsæt IKKE kanden for ekstreme temperaturændringer, såsom at 
komme varmt vand i kanden, når den er kold. Dette kan forårsage at 
glasset revner.

Sørg ALTID for at låget sidder forsvarligt på kanden, før den kolde 
bryg hældes op.

Rengør IKKE kanden med skrappe rensemidler, ståluld eller andet 
slibende materiale, da dette kan ridse overfladen.

Pleje og opbevaring

Tag ALTID stikket ud af stikkontakten, når enheden ikke er i brug og 
før rengøring. Lad apparatet køle af, før dele sættes på eller tages af, 
og før apparatet rengøres.

Opbevar IKKE nogen materialer i bryggekammeret eller glaskanden, 
når den ikke er i brug.

Strømledning

En kort strømforsyningsledning bruges til at reducere risikoen for, at 
børn kan hive i den, at man bliver viklet ind i den eller snubler over 
en længere ledning. Spildt væske fra dette produkt kan forårsage 
alvorlige forbrændinger og/eller materiel skade.

Hold apparatet og ledningen væk fra børn.

Lad IKKE strømledningen berøre varme overflader eller åben ild, 
inklusive komfuret.

Brug IKKE apparatet sammen med strømomformere eller adaptere, 
timerkontakter eller separate fjernbetjeningssystemer.

Lad IKKE strømledningen hænge ud over bordkanten.



4
Vigtige sikkerhedsforanstaltninger

5
Vigtige sikkerhedsforanstaltninger

Træk ALTID stikket ud ved at tage fat i stikket og trække det ud af 
stikkontakten. Træk aldrig i strømledningen.

Brug IKKE en forlængerledning.

Dette apparat har et jordet stik. Sådan kan du reducere risikoen for 
elektrisk stød: Sæt KUN strømledningen i en jordet stikkontakt.

Fjern IKKE JORDFORBINDELSEN.

Elektrisk advarsel

Dette produkt indeholder elektriske komponenter, der udgør en fare 
for elektrisk stød. Manglende overholdelse af disse instruktioner 
kan resultere i elektrisk stød, personskade og/eller materiel skade. 
Sådan kan du beskytte dig mod elektrisk stød, personskade og/eller 
materiel skade:

Fjern ALDRIG bunddækslet. Ingen indvendige dele, kan 
repareres af brugeren. Reparation må kun udføres af autoriseret 
servicepersonale.

For at afbryde forbindelsen skal du dreje eventuelle knapper til 
SLUKKET position og tage stikket ud af stikkontakten. Tag altid 
stikket ud, når enheden ikke er i brug, samt før du tilføjer eller 
fjerner dele eller tilbehør og før rengøring. For at trække stikket ud 
skal du tage fat i stikket og trække det ud af stikkontakten. Træk 
aldrig i strømledningen.

EFTERSE jævnligt apparatet og strømledningen.

Betjen IKKE apparatet, hvis strømledningen eller stikket er 
beskadiget, eller hvis apparatet ikke fungerer korrekt eller er blevet 
tabt eller beskadiget på nogen måde. For at få hjælp kan du kontakte 
kundeservice via e-mail på UKSupport@instantbrands.com (hvis du 
er bosiddende i Storbritannien) eller EUSupport@instantbrands. 
com (hvis du er bosiddende i EU) eller pr. telefon på +44 (0) 
3331230051.

NO TRATE Forsøg IKKE at reparere, udskifte eller ændre 
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komponenter i apparatet, da dette kan forårsage elektrisk stød, 
brand, anden personskade og/eller materiel skade og vil ugyldiggøre 
garantien.

Pil IKKE ved nogen af sikkerhedsmekanismerne, da dette kan 
resultere i personskade og/eller materiel skade.

Nedsænk IKKE strømledningen, stikket eller apparatet i vand eller 
anden væske.

Brug IKKE apparatet i andre elektriske systemer end 220-240V~ 

50/60Hz.

GEM DISSE 
INSTRUKTIONER
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HVAD INDEHOLDER ÆSKEN

Instant® Koldbrygger

Illustrationer er kun beregnet til reference og kan afvige fra det aktuelle produkt.

Husk at genbruge!
Vi har designet denne emballage med henblik på bæredygtighed. 
Indlever venligst alt, som kan genindvindes, til genbrug, der hvor du 
bor. Husk at gemme denne brugsanvisning til senere reference.

Glaskande

Bryggekurv

Bunddæksel til  
bryggekurv

Kontrolpanel

Strømforsyningssokkel

Håndtag

Måleske

Afbryder (bagpå)

Låg
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FØR DU BRYGGER

Indledende opsætning
1.	 Tag din Instant® Koldbrygger ud af æsken.

2.	 Bortskaf emballage, der ikke skal bruges.

3.	 Sørg for, at bryggekurvens bunddæksel sidder godt fast på kurven.

Du kan skrue bunddækslet af for at bortskaffe grums og før rengøring.

4.	 Fjern kandens låg.

5.	 Før bryggekurven gennem håndtagshuset, ned i glaskanden.

6.	 Stil strømforsyningssoklen til din Instant Koldbrygger på en tør,
stabil overflade.

7.	 Sæt glaskanden med bryggekurven på strømforsyningssoklen.

Rengør før brug
Glaskanden og håndtaget, låget og bryggekurven kan alle komme 
i opvaskemaskinen. Du kan også vaske disse dele i hånden med 
opvaskemiddel og skylle dem af med varmt vand.

1.	 Tag låget af glaskanden.

2.	 Benyt bryggekurvens håndtag til at løfte bryggekurven ud af
glaskanden.

3.	 Skru bunddækslet af bryggekurven.

4.	 Vask delene i hånden, eller læg dem øverst i opvaskemaskinen.

5.	 Sørg for, at alle dele er tilstrækkeligt tørre, før samling og brygning.

6.	 Sørg for, at stikket er taget ud af stikkontakten, og benyt en fugtig
klud til at tørre strømforsyningssoklen og kontrolpanelet af.

 UNDLAD at lægge strømforsyningssoklen i opvaskemaskinen, og 
dyp den ikke i vand.
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DIN INSTANT® KOLDBRYGGER

Kontrolpanel
Kontrolpanelet har flade berøringsknapper. De betjenes ved at berøre 
dem let uden at trykke for hårdt.

Sådan tilsluttes din Instant Koldbrygger til strømmen
Når du har fulgt instrukserne til den indledende opsætning på side 6, kan 
du sætte strømforsyningssoklens stik i en stikkontakt. Koldbryggeren bør 
herefter starte op. Hvis displayet ikke tænder, så tryk på afbryderen på 
bagsiden af strømforsyningssoklen.

Efter 2 minutter uden aktivitet dæmpes displayets lys.

Annuller

Tidsvisning

Reducer tiden

Start

Øg tiden
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KOLDBRYGNING

Ægte koldbrygning
Traditionel koldbrygning tager op til 24 timer. Instant Koldbryggerens 
FlashExtract™-teknologi leverer lækker, aldrig opvarmet koldbrygget 
kaffe eller iste af cafékvalitet på under 30 minutter.

Anbefalet brygning for kaffe
Vi anbefaler at benytte mellemmalet kaffe og et 14:1 forhold af vand til 
kaffe. Afhængigt af hvor fint kaffen er malet, kan bryggekurven rumme 
op til 70 gram kaffe. Tilpas forholdet mellem kaffe og vand samt 
malekonsistensen efter smag. De angivne mål er for den medfølgende 
måleske.

UNDLAD at benytte fint malet kaffe.

Antal 
kopper

Kaffe Vand Tid

2 3,5 måleskefulde/18 tsk./34 
gram

475ml 15 minutter

4 7 måleskefulde/36 tsk./67 g 950ml 20 minutter

For kraftigere koldbryg
Instant® Koldbryggeren har en maksimal bryggetid på 30 minutter. Øg 
mængden af malet kaffe og bryggetiden for at lave en kraftigere kop kaffe.
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Brygning af iste
Instant Koldbryggeren kan brygge iste med løse teblade (ikke te i 
poser). Bryggekurven kan rumme op til 6 teskefulde (2 spiseskefulde) 
løse teblade.

UNDLAD at benytte teposer eller løs te med store blade, stilke eller tørret frugt.

Antal 
kopper

Løs te Vand Tid

2 1/2 måleskefuld/2-3 
tsk./5 g

475ml 20 minutter

4 1 måleskefuld/5-6 tsk./10 
g

950ml 20 minutter

For kraftigere iste
Instant® Koldbryggeren har en maksimal bryggetid på 30 minutter. Øg 
bryggetiden for at lave en kraftigere iste. Visse tesorter skal brygge 
i længere tid end andre. Grøn te og kamille vil sandsynligvis tage 
længere tid.

Sådan koldbrygger man

Forberedelse
1.	 Sæt stikket i stikkontakten, og tænd for din Instant Koldbrygger.

2.	 Fyld glaskanden med vand. Sæt glaskanden på
strømforsyningssoklen.

3.	 Fyld bryggekurven med malet kaffe eller løs te.
UNDLAD at overfylde bryggekurven. Sørg for, at bunddækslet er fastgjort på 
bryggekurven, før du fylder på og brygger.

Brygning
1.	 Sæt den fyldte bryggekurv ned i glaskanden, gennem

håndtagshuset.

2.	 Sæt låget på glaskanden.

Drej låget til lukket position, og sørg for at hældetuden er lukket.

3.	 Benyt knapperne + og – på berøringspanelet for at indstille
bryggetiden.
Du kan holde “+” knappen nede for at øge tiden i trin på 5 minutter. Du kan 
øge bryggetiden på ethvert tidspunkt for at få stærkere kaffe.
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4.	 Tryk på Start-knappen for at starte brygningen.
Annuller brygningen på et hvilket som helst tidspunkt ved at trykke på X på 
betjeningspanelet.

5.	 Når timeren har talt ned til 00, er brygningen afsluttet.

6.	 Fjern låget og bryggekurven.

7.	 Skru bryggekurvens bund af for at bortskaffe kaffegrums eller teblade.

8.	 Sæt låget tilbage på glaskanden igen. Drej låget for at åbne 
hældetuden og servere.

FEJLFINDING

Problem Årsag Løsning

Displayet  
viser E1

Omrøreren i bunden 
af bryggekurven 
sidder fast. Dette 
kan skyldes 
overfyldning med 
malet kaffe eller 
løs te, teblade, der 
er for store, eller 
ingredienser i teen 
såsom stilke eller 
tørret frugt.

•	 Fjern bryggekurven fra kanden, 
fjern kaffegrums eller løse 
teblade, fyld på igen, og undlad at 
overfylde bryggekurven

Kraftig støj 
under brygning

Bryggekurven sidder 
ikke ordentligt  
på plads

•	 Annuller bryggeprogrammet, 
fjern låget og løft bryggekurven 
ud. Sæt kurven gennem 
låget igen, og sørg for at 
centrere bryggekurven over 
strømforsyningssoklen

Mindre vand end 
der oprindeligt 
blev benyttet

Vand fanget i 
bryggekurven

•	 Fjern og vip bryggekurven en 
smule for at dræne vand, der  
er fanget

Bryggeren 
stopper efter et 
par sekunder

Kanden sidder ikke 
på strømforsy- 
ningssoklen, eller 
bryggekurven er 
ikke helt samlet

•	 Sørg for at bryggekurvens 
bunddæksel er helt samlet, 
bryggekurven er ført på plads 
gennem låget, og at kanden står 
korrekt på strømforsyningssoklen
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PLEJE, RENGØRING, OPBEVARING

Rengør din Instant® Koldbrygger regelmæssigt for at sikre den bedst 
mulige smag og for at forhindre ophobning af mineralaflejringer  
i enheden.

Tag altid strømforsyningssoklens stik ud af stikkontakten før 
rengøring. Brug aldrig skuresvampe af metal, slibepulver eller skrappe 
kemikaliebaserede rengøringsmidler på nogen af koldbryggerens dele.

Lad alle dele tørre grundigt før brug og før opbevaring. 

Del/tilbehør Rengøringsmetoder og instrukser

Glaskande •	 Vask op i hånden, eller placer øverst i 
opvaskemaskinen.

Låg •	 Vask op i hånden, eller placer øverst i 
opvaskemaskinen.

Bryggekurv •	 Vask op i hånden, eller placer øverst i 
opvaskemaskinen.

Måleske •	 Vask op i hånden, eller placer øverst i 
opvaskemaskinen.

Berøringskontrolpanel og 
strømforsyningssokkel

•	 Tag stikket ud af stikkontakten, og benyt en 
fugtig klud til at tørre kontrolpanelet af.

Ledning •	 UNDLAD at bukke strømforsyningsledningen 
ved opbevaring.

 Forsigtig: Strømforsyningssoklen indeholder elektriske komponenter. 

Undgå brand, elektrisk stød, personskade og/eller ejendomsskade:

•	 UNDLAD at skylle eller nedsænke strømforsyningssoklen, 
ledningen eller stikket i vand eller andre væsker.

•	 Al anden servicering bør udføres af en kvalificeret servicetekniker.
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FÅ MERE AT VIDE

Der er en hel verden af information og hjælp til Instant®-Koldbrygger, 
der bare venter på dig. Her er nogle af de mest nyttige ressourcer.

Registrer dit produkt
instantbrands.co.uk/product-registration

Kontakt kundeservice
instantbrands.co.uk/support
UKSupport@instantbrands.com

EUSupport@instantbrands.com

Instant Brands Connect-app med 1000+ opskrifter
iOS and Android app stores

Tilberedningsdiagrammer og flere opskrifter
instantbrands.co.uk/recipes

Videovejledninger, tips og meget mere
Instanthome.com

Reservedele og tilbehør
instantbrands.co.uk/product-category/instant

Bliv en del af fællesskabet

Produktspecifikationer
Model Effekt Strømforsyning Rumfang Vægt Mål
CBCM-
1000

15W 220–240V~ 
50/60Hz

950ml 1.13 kg cm: 17 L x 20 W x 
24.9 H



14
Vigtige sikkerhedsforanstaltninger

15
Vigtige sikkerhedsforanstaltninger

GARANTI

Instant Brands (EMEA) Limited, Instant Brands (Ireland) Limited og Instant Brands LLC 
(samlet “virksomheden”) garanterer, at dette apparat er frit for defekter i udførelse 
og materiale ved normal husholdningsbrug i en periode på ét (1) år fra den oprindelige 
købsdato. Denne begrænsede garanti omfatter kun den oprindelige køber og brugen af 
apparatet i Storbritannien og EU. Denne garanti dækker ikke brug af apparatet uden for 
Storbritannien og EU.

Bevis for den oprindelige købsdato og, efter anmodning, returnering af dit apparat er 
påkrævet for at få udført service under denne begrænsede garanti. Hvis dette apparat 
betjenes og vedligeholdes i overensstemmelse med de skriftlige instruktioner, der følger 
med apparatet (som også er tilgængelige på instantbrands.co.uk), vil virksomheden 
efter eget skøn enten: (i) reparere fejl i materialer og udførelse; eller (ii) udskifte 
apparatet. I tilfælde af at apparatet udskiftes, udløber den begrænsede garanti på 
erstatningsapparatet 12 måneder fra datoen for det oprindelige forbrugerkøb.

Virksomheden er ikke ansvarlig for forsendelsesomkostninger for garantiservice.

Begrænsning og udelukkelser
Enhver ændring eller forsøg på ændring af dit apparat kan hindre sikker betjening af apparatet 
og kan resultere i alvorlig personskade og materiel skade. Enhver ændring eller forsøg på 
ændring af dit apparat eller en del heraf vil ugyldiggøre garantien, medmindre sådanne 
ændringer er udtrykkeligt godkendt af virksomheden.

Denne garanti dækker ikke (1) normal slitage; (2) skader som følge af uagtsom, urimelig 
eller forkert brug af apparatet, ukorrekt montering eller adskillelse, brug i strid med 
betjeningsvejledningen, undladelse af at sørge for rimelig og nødvendig vedligeholdelse, force 
majeure (såsom brand, oversvømmelse, orkaner og tornadoer), eller reparation eller ændring 
foretaget af nogen, medmindre det udtrykkeligt er instrueret og autoriseret af virksomheden; 
og (3) reparationer, hvor dit apparat bruges til andet end normal husholdningsbrug og på en 
måde, der er i modstrid med offentliggjorte bruger- eller operatørvejledninger.

I det omfang det er tilladt i henhold til gældende lovgivning, skal virksomhedens eventuelle 
ansvar for et påstået defekt apparat eller en defekt del være begrænset til reparation 
eller udskiftning af apparatet eller en del heraf og skal ikke overstige købsprisen for et 
sammenligneligt erstatningsapparat. Medmindre det udtrykkeligt er angivet heri og i det 
omfang, det er tilladt ved lov, (1) giver virksomheden ingen garantier, betingelser eller 
repræsentationer, udtrykkelige eller underforståede, brug, handelsskik eller andet med 
hensyn til apparatet eller dele, der er dækket af denne garanti, og (2) virksomheden er ikke 
ansvarlig for indirekte, tilfældige eller følgeskader, der opstår som følge af eller i forbindelse 
med brugen eller ydeevnen af apparatet eller skader med hensyn til økonomisk tab, tab 
af ejendom, tab af omsætning eller fortjeneste, tab af nydelse eller brug, omkostninger til 
fjernelse, installation eller andre følgeskader af enhver art.

Du kan have rettigheder og retsmidler i henhold til gældende love, som er et supplement til 

enhver rettighed eller retsmiddel, der kan være tilgængelig under denne begrænsede garanti.
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Besøg instantbrands.co.uk/product-registration/ for at registrere dit apparat. Du 
vil blive bedt om at oplyse dit navn, din e-mailadresse, butiksnavnet, købsdatoen, 
modelnummeret og serienummeret (som begge findes på apparatet). Denne registrering 
vil sætte os i stand til at holde dig opdateret med produktudvikling og opskrifter og 
kontakte dig i det usandsynlige tilfælde af en produktsikkerhedsmeddelelse. Når 
du registrerer dig, anerkender du, at du har læst og forstået brugsanvisningen og 

advarslerne, der følger med apparatet.

Garantiservice
For at opnå garantiservice bedes du kontakte vores kundeserviceafdeling ved at oprette 
en supportanmodning online på Instantbrands.co.uk/support/. Hvis vi ikke er i stand 
til at løse problemet, kan du blive bedt om at sende dit apparat til serviceafdelingen 
til kvalitetskontrol. Instant Brands er ikke ansvarlig for forsendelsesomkostningerne 
i forbindelse med garantiservice. Når du returnerer dit apparat skal du inkludere dit 
navn, postadresse, e-mailadresse, telefonnummer og dokumentation for den oprindelige 
købsdato samt en beskrivelse af det problem, du oplever med apparatet.

 

Denne garanti blev sidst opdateret den 1. september 2019 for alle produkter solgt fra [1. 
november 2019]. Hvis dit produkt leveres med vores ældre garantiversion, vil din garanti 
fortsat være gyldig.

Genbrug
Dette apparat overholder WEEE-direktivet 2012/19/EU om bortskaffelse af elektrisk 
og elektronisk udstyr (WEEE). Dette apparat overholder det europæiske direktiv 
for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU og dets revisioner, samt 
lavspændingsdirektivet (LVD) 2014/35/EU og dets revisioner. Denne mærkning angiver, 
at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald i hele 
Storbritannien og EU. For at forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers helbred 
fra ukontrolleret affaldsbortskaffelse, skal det genbruges ansvarligt for at fremme 
bæredygtig genbrug af materialekilder. For at returnere din brugte enhed skal du bruge 
retur- og indsamlingssystemerne eller kontakte kundeservice for yderligere information 
om genbrug og WEEE.

Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House, Shannon Free Zone, 
Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36.Email: 
EUSupport@instantbrands.com 
Telephone: +44 (0) 3331 230051

GARANTI
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 CAFETERA DE INFUSIÓN EN FRÍO 
INSTANT® COLD BREWER

 MANUAL DEL USUARIO



¡Le presentamos su nueva Instant Cold Brewer!
Bienvenidos al mundo de Instant en el hogar. Estamos encantados de que 
inicie su viaje culinario con Instant Brands.

Esperamos que se enamore de su cafetera en frío y de que disfrute de este 
producto en su cocina durante muchos años. 

Escanee para comenzar!
Para que la experiencia con Instant sea lo más 
sencilla posible, hemos creado cuatro simples 
pasos con vídeos de instrucciones que le servirán 
de guía. Escanee el código QR y siga los pasos para 
convertirse en Instant Chef al instante.

www.instantbrands.co.uk/get-started

Conéctese con la comunidad Instant Pot UK Facebook e 
inspírese con los consejos de cocina, trucos y recetas de 
este grupo activo de Instant Chefs.

Descargue la Instant 
Brands® Connect 
app para acceder a 
más de 1000 ideas 
de recetas.. 

Visite el canal 
Instant Brands UK 
YouTube para ac-
ceder a los vídeos 
con las instruc-
ciones e inspirarse 
con las recetas. 
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES

Ubicación

UTILICE siempre el aparato sobre una superficie nivelada, estable y 
no combustible.

NO COLOQUE el aparato sobre un quemador de gas o eléctrico, un 

horno encendido o cerca de ninguno de ellos.

Uso general 

NO USE el aparato en el exterior.

NO USE el aparato sin agua.

NO USE el aparato para otra función que no sea el fin previsto. No 
apto para uso comercial. Solo para uso doméstico.

REVISE regularmente el aparato y el cable de alimentación.

NO EXPONGA el aparato al sol, el viento o la nieve.

USE y almacene el aparato a una temperatura superior a 0 °C.

NO PERMITA que los niños utilicen el aparato; es necesario 
supervisar cuidadosamente cualquier aparato que se utilice cerca de 
los niños.

NO PERMITA que los niños jueguen con este aparato.

NO TOQUE las superficies calientes. Use los mangos.

El uso de cualquier accesorio con otro fin que no sea el aquí 
descrito con este aparato puede causar lesiones personales o daños 
materiales.

ADVERTENCIAS 
IMPORTANTES
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Uso de la jarra de cristal

NO USE la jarra si está rota o dañada.

NO USE la jarra si el mango está suelto o dañado.

NO EXPONGA la jarra a altos cambios de temperatura, como 
añadiendo agua muy caliente cuando la jarra está fría. Esto podría 
dañar o romper el cristal.

ASEGÚRESE de que la tapa está bien puesta sobre la jarra antes de 
verter el café frío.

NO LIMPIE la jarra con productos de limpieza corrosivos, estropajos 

de cobre u otros materiales abrasivos; podrían arañar la superficie.

Cuidado y almacenamiento

DESENCHUFE el aparato de la toma de corriente cuando no esté en 
uso antes de realizar la limpieza. Deje que el aparato se enfríe antes 
de colocar o retirar piezas y antes de limpiarlo.

NO GUARDE ningún material en la cámara de preparación de café o 

jarra de cristal cuando no las esté utilizando.

Cable de alimentación

Se utiliza un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de 
que lo cojan niños, quedarse enredado o tropezar con un cable largo.

El líquido que se salga de este producto puede provocar graves 
quemaduras o daños materiales. 
Mantenga el aparato y el cable lejos del alcance de los niños.

NO DEJE que el cable de alimentación entre en contacto con 
superficies calientes como una llama, incluyendo la cocina.

NO USE el cable con convertidores o adaptadores, temporizadores o 
sistemas de control remoto independientes.
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NO DEJE el cable de alimentación colgando del borde de una mesa 
o encimera.

NO desenchufe el aparato tirando del cable para extraerlo de la 
toma. Nunca tire del propio cable.

NO USE un alargador.

Este aparato utiliza un enchufe con toma de tierra. Para reducir el 
riesgo de descarga eléctrica: SOLAMENTE debe enchufar el cable 
de alimentación a una toma eléctrica conectada a tierra.

NO RETIRE la toma de TIERRA.

Advertencia eléctrica

El producto contiene componentes eléctricos que suponen un riesgo 
de descarga eléctrica. Si no sigue estas instrucciones, podrían 
producirse descargas eléctricas, lesiones graves o daños materiales. 
Para evitar una descarga eléctrica, lesión personal o daños 
materiales:

NO QUITE la base inferior. No contiene piezas reparables por el 
usuario en el interior. Las reparaciones solo las puede realizar el 
personal de mantenimiento autorizado. 
Para desconectar el aparato, apague todos los controles a la posición 
OFF y desenchúfelo de la toma de corriente. Desenchufe siempre 
el aparato cuando no lo use, además de antes de poner o quitar 
componentes o accesorios, y antes de limpiarlo. Para desenchufarlo, 
sujete el enchufe y tire para extraerlo de la toma.

Nunca tire del propio cable.

REVISE regularmente el aparato y el cable de alimentación.

NO UTILICE el aparato si el cable de alimentación o el enchufe 
están dañados, o después de que el aparato haya funcionado mal 
o se haya caído o dañado en modo alguno. Para recibir asistencia, 
contacte con Atención al cliente por correo electrónico escribiendo a 
UKSupport@instantbrands.com (si se encuentra en el Reino Unido) 



4
Manual de usuario

5
Manual de usuario

o a EUSupport@instantbrands.com (si se encuentra en la UE), o 
llamando por teléfono al +44 (0) 3331230051.

NO TRATE de reparar, reemplazar o modificar los componentes 
del aparato, ya que podría producirse una descarga eléctrica u otra 
lesión personal, un incendio y/o daños materiales, y se anulará la 
garantía.

NO MANIPULE ninguno de los mecanismos de seguridad, ya que 
podrían producirse lesiones personales y/o daños materiales.

NO SUMERJA el cable de alimentación, el enchufe o el aparato en 
agua u otro líquido.

NO USE el aparato en sistemas eléctricos que no sean de 220- 240V 

~ 50-60 Hz.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
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CONTENIDO DE LA CAJA

Instant® Cold Brewer
 

Las ilustraciones son solo de referencia y pueden diferir del producto real..

Recuerde reciclar.
Hemos diseñado este embalaje teniendo en cuenta la sostenibilidad. 
Recicle todo lo que pueda reciclarse donde usted vive. Asegúrese de 
guardar este Manual del usuario para su consulta.

Jarra de cristal

Filtro de infusión

Tapón inferior del  
filtro de infusión

Panel de control

Base eléctrica

Mango

Cacito medidor de café

Interruptor de e 
ncendido (trasero)

Tapa
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ANTES DE INFUSIONAR

Configuración inicial
1.	 Retire la cafetera Instant® Cold Brewer de la caja.

2.	 Deseche los materiales de embalaje sobrantes.

3.	 Asegúrese de que el tapón inferior del filtro de infusión esté bien
sujeto al filtro. Puede desenroscar el tapón inferior para desechar 
los posos y antes de la limpieza.

4.	 Retire la tapa de la jarra.

5.	 Coloque el filtro de infusión a través de la carcasa del mango,
dentro de la jarra de cristal.

6.	 Coloque la base eléctrica de la cafetera de infusión en frío sobre
una superficie seca y estable.

7.	 Coloque la jarra de cristal con el filtro de infusión en la base
eléctrica.

Limpiar antes de usar
La jarra de cristal y el asa, la tapa y el filtro de infusión se pueden lavar 
en el lavavajillas. También puede lavar estas piezas a mano utilizando 
jabón y aclarándolas con agua tibia.

1.	 Retire la tapa de la jarra de cristal.

2.	 Utilice el asa del filtro para levantar el filtro y sacarlo de la jarra de
cristal.

3.	 Desenrosque el tapón inferior del filtro de infusión.

4.	 Lave las piezas a mano o colocándolas en la rejilla superior del
lavavajillas.

5.	 Asegúrese de que todas las piezas estén lo suficientemente secas
antes de volver a montarlas y elaborar el café.

6.	 Estando desenchufada, utilice un paño húmedo para limpiar la base
de alimentación y el panel de control.

 NO introduzca la base eléctrica en el lavavajillas ni la sumerja en agua.
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SU INSTANT® COLD BREWER

Panel de control
El panel de control presenta botones táctiles planos. Para utilizarlo, 
toque ligeramente sin presionar demasiado.

Cómo conectar su Instant Cold Brewer
Una vez que haya seguido las instrucciones de configuración inicial de 
la página 6, conecte la base de alimentación a una toma de corriente. La 
Cold Brewer debería encenderse. Si la pantalla no se enciende, accione el 
interruptor situado en la parte posterior de la base de alimentación.

Tras 2 minutos de inactividad, la pantalla se atenuará.

Cancelar

Pantalla indicadora  
del tiempo

Disminuir el tiempo

Inicio

Aumentar el tiempo
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INFUSIÓN EN FRÍO

Auténtica infusión en frío
La infusión tradicional en frío tarda hasta 24 horas. La tecnología 
FlashExtract™ de la cafetera Instant Cold Brewer ofrece una deliciosa 
infusión fría de café o té helado de calidad y completamente en frío en 
menos de 30 minutos.

Preparación recomendada para el café
Recomendamos utilizar café molido medio grueso y una proporción 
de 14:1 de agua por café. Dependiendo del grosor de la molienda, el 
filtro de infusión puede contener hasta 70 gramos de café. Ajustar la 
proporción de café y agua y la consistencia del molido al gusto. Las 
medidas del cacito corresponden al cacito incluido.

NO utilice moliendas de café finas.

Raciones Café Agua Tiempo

2 3,5 cacitos/18 
cucharaditas/34 gramos

475ml 15 minutos

4 7 cacitos/36 
cucharaditas/67 gramos

950ml 20 minutos

Para una infusión fría más fuerte
La cafetera Instant® Cold Brewer permite un tiempo máximo de infusión 
de 30 minutos. Aumente la cantidad de café molido y el tiempo de 
infusión para crear una taza de café más intenso.
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Preparar té helado
La Instant Cold Brewer puede preparar té helado utilizando té a 
granel (no té en bolsitas). El filtro de infusión puede contener hasta 6 
cucharaditas (2 cucharadas soperas) de té a granel.

NO utilice bolsitas de té ni infusiones a granel que contengan hojas grandes, tallos 
o frutas desecadas.

Raciones Té a granel Agua Tiempo

2 1/2 cacito/2-3 
cucharaditas/5 g

475ml 20 minutos

4 1 cacito/5-6 
cucharaditas/10 g

950ml 20 minutos

Para un té helado más fuerte
La cafetera Instant® Cold Brewerpermite un tiempo máximo de infusión 
de 30 minutos. Aumente el tiempo de infusión para crear un té 
helado más fuerte. Algunas hierbas y variedades de té tardan más en 
prepararse que otras; el té verde y la manzanilla suelen tardar más en 
prepararse.

Cómo infusionar en frío

Preparación
1.	 Enchufe y encienda la Instant Cold Brewer.

2.	 Llene la jarra de cristal con agua. Coloque la jarra de cristal sobre 
la base eléctrica.

3.	 Llene el filtro de infusión con café molido u hojas de té. 
NO llene el filtro en exceso. Asegúrese de que el tapón inferior esté bien 
colocado en el filtro de infusión antes de llenarlo e infusionar.

Infusionar
1.	 Coloque el filtro de infusión cargado en la jarra de cristal, 

introduciéndolo a través de la carcasa del mango.

2.	 Coloque la tapa sobre la jarra de cristal.

Gire la tapa a la posición de cerrado, asegurándose de que la boquilla de 
vertido esté cerrada.

3.	 Utilice los botones + y - del panel táctil plano para ajustar el tiempo 
de preparación.
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Puede mantener pulsado el botón “+” para añadir tiempo en incrementos de 
5 minutos. Para obtener un café más fuerte, puede aumentar el tiempo de 
infusión en cualquier momento.

4.	 Pulse el botón Inicio para comenzar la elaboración.
Cancele la preparación en cualquier momento pulsando la X en el panel de 
control táctil plano.

5.	 Cuando el temporizador llegue a 00, la preparación se ha 
completado.

6.	 Retire la tapa y el filtro de infusión.

7.	 Desenrosque el tapón inferior del filtro para desechar los posos de 
café o las hojas de té.

8.	 Vuelva a colocar la tapa en la jarra de cristal. Gire la tapa para abrir 
el pico vertedor y servir.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa Solución

La pantalla 
muestra E1

El agitador del fondo 
del filtro de infusión 
está atascado; esto 
puede deberse a un 
llenado excesivo de 
café molido o té a 
granel, hojas de té 
demasiado grandes 
o ingredientes del té 
como tallos o frutas 
desecadas.

•	 Retire el filtro de la jarra y, a 
continuación, retire el café o 
las hojas de té sueltas, vuelva 
a llenar y no llene en exceso el 
filtro de infusión

Ruido fuerte al 
infusionar

El filtro de infusión no 
está bien colocado

•	 Cancele el programa de 
infusión, retire la tapa y levante 
el filtro de infusión. Vuelva a 
colocar el filtro a través de la 
tapa, centrándolo sobre la base 
eléctrica

Menos agua 
que la utilizada 
inicialmente

Agua atrapada en el 
filtro de infusión

•	 Retire e incline ligeramente el 
filtro de infusión para drenar el 
agua atrapada
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La cafetera se 
para después de 
unos segundos

La jarra no está bien 
colocada en la base 
de alimentación o el 
filtro de infusión no 
está completamente 
montado

•	 Asegúrese de que el tapón 
inferior del filtro de infusión 
esté completamente montado, 
el filtro de infusión esté 
completamente asentado a 
través de la tapa, y la jarra esté 
colocada correctamente en la 
base de alimentación

CUIDADO, LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

Limpie su Instant® Cold Brewer con regularidad para garantizar el 
mejor sabor posible y evitar que se acumulen residuos minerales en la 
unidad.

Desenchufe siempre la base eléctrica antes de limpiarla. Nunca 
utilice estropajos metálicos, polvos abrasivos o detergentes químicos 
agresivos en ninguna de las piezas de la cafetera para infusionar en 
frío.

Deje secar bien todas las piezas antes de utilizarlas y antes de 
guardarlas.. 

Pieza/Accesorio Métodos e instrucciones de limpieza

Jarra de cristal •	 Lavar a mano o colocar en la rejilla superior del 
lavavajillas.

Tapa •	 Lavar a mano o colocar en la rejilla superior del 
lavavajillas.

Filtro de infusión •	 Lavar a mano o colocar en la rejilla superior del 
lavavajillas.

Cacito medidor de café •	 Lavar a mano o colocar en la rejilla superior del 
lavavajillas.

Panel de control táctil 
plano y base eléctrica

•	 Estando desenchufada, utilice un paño húmedo 
para limpiar el panel de control.

Cable de alimentación •	 NO doble el cable de alimentación cuando lo 
guarde.
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 Tenga cuidado: La base eléctrica contiene componentes eléctricos.

Para evitar incendios, descargas eléctricas, lesiones personales y/o 
daños materiales:

•	 NO enjuague ni sumerja la base, el cable de alimentación ni el 
enchufe en agua u otros líquidos.

•	 Cualquier otro mantenimiento debe ser realizado por un técnico 
cualificado.
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MÁS INFORMACIÓN

Le espera todo un mundo de información y ayuda sobre la Instant™ 
Cold Brew. Estos son algunos de los recursos más valiosos.

Registre su producto
instantbrands.co.uk/product-registration

Póngase en contacto con Atención al cliente
instantbrands.co.uk/support
UKSupport@instantbrands.com

EUSupport@instantbrands.com

Instant Brands® Connect App con más de 1000 
recetas
iOS and Android app stores

Tablas de cocción y más recetas
instantbrands.co.uk/recipes

Sustitución de piezas y accesorios
instantbrands.co.uk/product-category/instant

Join the community

Especificaciones del producto
Modelo Voltaje Potencia Volumen Peso Dimensiones
CBCM-
1000

15W 220–
240V~ 
50/60Hz

950ml 1.13 kg cm: 17 L x 20 W x 24.9 H
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GARANZIA

Instant Brands (Ireland) Limited e Instant Brands Inc. (congiuntamente, l’“Azienda”) 
garantiscono che questo prodotto è esente da difetti di fabbricazione e di materiali, in 
normali condizioni di uso domestico, per un (1) anno dalla data d’acquisto originale. La 
presente Garanzia Limitata è valida solo per l’acquirente originario e per l’uso nell’UE.

La presente garanzia non copre gli apparecchi usati al di fuori dell’UE.Per ricevere 
assistenza nell’ambito di questa Garanzia Limitata occorre presentare la prova della 
data di acquisto originale e, su richiesta, restituire l’apparecchio. A condizione che 
il prodotto venga usato e ne sia eseguita la manutenzione secondo le istruzioni con 
esso fornite (disponibili anche ll’indirizzo instantbrands.co.uk) l’Azienda provvederà, 
a sua esclusiva discrezione, a: (i) riparare i difetti di fabbricazione e materiali; o (ii) 
sostituire l’apparecchio. Qualora l’apparecchio venga sostituito, la Garanzia Limitata 
sull’apparecchio sostitutivo scadrà entro 12 mesi dalla data dell’acquisto originario.

L’Azienda non si fa carico dei costi di spedizione per gli interventi coperti da garanzia.

Limitazioni ed esclusioni
Qualsiasi modifica o tentata modifica dell’apparecchio può inficiarne il funzionamento sicuro e 
causare seri danni a persone o cose. Qualsiasi modifica o tentata modifica dell’apparecchio o di 
un suo componente renderà nulla la garanzia, salvo nel caso in cui tale modifica o alterazione 
sia stata espressamente autorizzata dall’Azienda.

La presente garanzia non copre (1) la normale usura dei componenti; (2) i danni risultanti da 
un uso negligente, irragionevole o improprio del prodotto, da un montaggio o uno smontaggio 
scorretti, da un uso contrario alle istruzioni, da una mancata manutenzione ragionevolmente 
necessaria, da danni causati da forza maggiore (come incendi, alluvioni, uragani e tornado) 
o da eventuali riparazioni o modifiche effettuate, salvo nel caso in cui l’intervento sia stato 
espressamente indicato e autorizzato dall’Azienda; e (3) le riparazioni necessarie a seguito 
di un uso diverso dal normale uso domestico oppure contrario alle istruzioni pubblicate per 
l’utente o l’operatore.

Nei limiti ammessi dalla legge vigente, l’eventuale responsabilità civile dell’Azienda per 
prodotti o componenti che appaiano difettosi si limita alla riparazione o sostituzione del 
prodotto o di un suo componente e non può superare il prezzo d’acquisto di un prodotto 
sostitutivo paragonabile. Salvo per quanto espressamente ivi disposto e nella misura 
permessa dalla legge, (1) l’Azienda non fornisce garanzie, condizioni o dichiarazioni, esplicite 
o implicite, uso, uso commerciale o diverso rispetto all’apparecchio o a sue parti coperte 
da questa garanzia e (2) l’Azienda declina ogni responsabilità per danni indiretti, incidentali 
o consequenziali derivanti da o connessi all’uso o alle prestazioni dell’apparecchio o danni 
derivanti da perdite economiche, perdite di proprietà, perdite di ricavi o profitti, perdite di 
godimento o uso, costi per la rimozione, installazione o altri danni consequenziali di qualsiasi 
tipo o natura.L’utente può usufruire di diritti e rimedi in base alle leggi applicabili, in aggiunta a 

eventuali diritti o rimedi che possano essere disponibili nell’ambito di questa garanzia limitata.



16
Manual de usuario

Per registrare l’apparecchio, instantbrands.co.uk/product-registration/ È richiesto il 
nome, un indirizzo e-mail, il nome del negozio, la data di acquisto, il numero e il codice 
seriale del modello (riportati entrambi sull’apparecchio). La registrazione permette di 
rimanere informati su novità e ricette, nonché di essere contattati per eventuali avvisi 
di sicurezza relativi al prodotto. Effettuando la registrazione, l’utente riconosce di avere 
letto e compreso le istruzioni per l’uso e le avvertenze fornite con l’apparecchio.

Servicio de Garantía
Para disfrutar del servicio de garantía, póngase en contacto con el departamento de 
Atención al cliente creando un recibo de asistencia en línea en Instantbrands.co.uk/
support/. Si no podemos solucionar el problema, podríamos pedirle que envíe el aparato 
al departamento de Servicio para inspeccionar su calidad. Instant Brands no asumirá los 
gastos de envío relacionados con el servicio de garantía. Al devolver el aparato, indique 
su nombre, domicilio, dirección de correo electrónico, número de teléfono y prueba de la 
fecha de compra original además de la descripción del problema que ha observado en el 

aparato.

L’ultimo aggiornamento della presente garanzia risale al 1° settembre 2019 e si applica 
a tutti i prodotti venduti a partire dal [1° novembre 2019]. Ai prodotti acquistati prima di 
tale data, si applica la versione della garanzia precedente.

Smaltimento
Questo apparecchio è conforme alla direttiva RAEE 2012/19/UE sullo smaltimento di 
apparecchi elettrici ed elettronici (RAEE). Inoltre, è conforme alla direttiva europea sulla 
compatibilità elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE e relativi emendamenti e alla direttiva 
sulla bassa tensione (LVD) 2014/35/UE e relativi emendamenti.Questa marcatura indica 
che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici all’interno dell’UE. Per 
evitare che lo smaltimento incontrollato dei rifiuti causi possibili danni all’ambiente o 
alla salute dell’uomo, smaltire l’apparecchio in modo responsabile al fine di promuovere 
il riutilizzo sostenibile delle materie prime. Per restituire il vecchio apparecchio, servirsi 
dei sistemi di reso e raccolta oppure contattare il Centro assistenza per ottenere 
maggiori informazioni sullo smaltimento e su RAEE.

Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House, Shannon Free Zone, 
Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36.Email: 
EUSupport@instantbrands.com 
Telephone: +44 (0) 3331 230051

GARANZIA
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Instant Brands (EMEA) Limited
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INSTANT® COLD BREWER

 MANUEL DE L’UTILISATEUR



Voici votre nouvelle cafetière à infusion à froid 
Instant!
Bienvenue dans l’univers Instant. Nous avons hâte de commencer 
l’aventure Instant Brands avec vous!

Nous espérons que votre cafetière à infusion à froid comblera toutes vos 
attentes pendant de nombreuses années.

Scannez pour commencer!
Pour rendre votre expérience avec Instant aussi facile 
que possible, nous avons créé quatre étapes simples, 
accompagnées de vidéos explicatives pour vous 
guider! 

www.instantbrands.co.uk/get-started

Rejoignez la communauté Facebook Instant Pot UK et 
trouvez l’inspiration grâce aux conseils, astuces et recettes 
de cuisine partagés par ce groupe de chefs Instant passion-
nés !

Téléchargez l’applica-
tion Instant Brands® 
Connect  
pour accéder à plus 
de 1 000 idées de 
recettes. 

Consultez la chaîne 
YouTube Instant 
Brands UK pour 
accéder aux tuto-
riels vidéo de nos 
produits.
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VEUILLEZ LIRE TOUTES LES 
INSTRUCTIONS
Positionnement

TOUJOURS l’appareil sur une surface stable, plate et non 
combustible.

Ne placez PAS l’appareil sur ou à proximité d’un brûleur à gaz/

électrique, ou dans un four chaud.

Usage général 

PAS ce produit en extérieur.

Ne faites PAS fonctionner le produit sans eau.

N’utilisez PAS cet appareil dans un but autre que celui prévu. Non 
prévu pour l’usage commercial. Pour usage domestique uniquement 
Inspectez régulièrement l’appareil et le cordon d’alimentation.

Utilisez et rangez toujours l’appareil à plus de 0 °C.

Ne laissez PAS les enfants ou les personnes présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites utiliser cet 
appareil.

Faites preuve de vigilance lorsqu’un appareil, quel qu’il soit, est 
utilisé à proximité ou par des enfants ou des personnes présentant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites.

PRÉCAUTIONS 
ESSENTIELLES
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Utilisation du pichet en verre

PAS le pichet s’il est fissuré ou ébréché.

N’utilisez PAS le pichet si sa poignée est lâche ou endommagée.

N’exposez PAS le pichet à des changements de température 
extrêmes, par ex. en versant de l’eau bouillante dans le pichet 
lorsqu’il froid. Le verre pourrait se fissure sous l’effet du choc 
thermique.

VÉRIFIEZ que le couvercle est correctement installé sur le pichet 
avant de verser la boisson.

N’utilisez PAS de nettoyants agressifs, de paille de fer Ou autre 
produit abrasif pour nettoyer le pichet ; vous risqueriez d’en rayer la 

surface.

Entretien et stockage

DÉBRANCHEZ l’appareil de la prise lorsque vous ne l’utilisez pas, 
avant de le nettoyer. Laissez refroidir l’appareil avant d’installer ou 
de retirer des pièces et avant de le nettoyer

Ne stockez PAS de matériaux dans le compartiment à infusion 

lorsque vous n’utilisez pas l’appareil.

Cordon d’alimentation

Le cordon d’alimentation utilisé est court, ceci afin d’éviter que des 
enfants le saisissent, s’y accrochent ou trébuchent dessus.

Les liquides renversés avec ce produit peuvent causer de graves 
brûlures et/ou des dommages matériels.

Gardez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants.

Le cordon d’alimentation ne doit PAS toucher de surfaces chaudes ni 
de flamme nue, y compris les plaques de cuisson d’une cuisinière.
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N’utilisez PAS de convertisseurs ou d’adaptateurs d’alimentation, de 
minuteries ou de systèmes de contrôle à distance indépendants.

Ne laissez PAS le cordon d’alimentation pendre d’une table ou d’un 
comptoir.

Pour débrancher le produit, empoignez la fiche et retirez-la de la 
prise. Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation.

N’utilisez PAS de rallonge.

Cet appareil est équipé d’une prise de terre. Afin de réduire les 
risques de choc électrique: branchez UNIQUEMENT le cordon 
d’alimentation sur une prise secteur mise à la terre.

Ne retirez PAS LA MISE À LA TERRE.

Avertissement relatif à l’électricité

Ce produit contient des composants électriques présentant un risque 
de choc électrique. Si vous ne respectez pas ces instructions, vous 
vous exposez à des risques de choc électrique, de blessures et/ou de 
dommages matériels.

Pour prévenir les chocs électriques, les blessures et/ou les 
dommages matériels :

Ne retirez PAS le couvercle situé sous l’appareil. Aucune pièce 
interne ne peut être réparée par l’utilisateur. Les réparations doivent 
uniquement être effectuées par le personnel d’entretien agréé.

Pour déconnecter l’appareil, tournez tous les boutons de commande 
en position OFF (arrêt), et retirez la fiche de la prise. Débranchez 
toujours l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas et avant d’installer 
ou de retirer des pièces ou des accessoires, ainsi qu’avant le 
nettoyage. Pour débrancher l’appareil, empoignez la fiche et retirez-
la de la prise. Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation. 
Inspectez régulièrement l’appareil et le cordon d’alimentation.

N’utilisez PAS l’appareil si le cordon d’alimentation ou la prise sont 
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endommagés, ou après un dysfonctionnement ou une chute/des 
dommages de l’appareil. Si vous avez besoin d’aide, contactez le 
service client par courriel à l’adresse UKSupport@instantbrands.
com (si vous résidez au Royaume-Uni) ou à l’adresse EUSupport@
instantbrands.com (si vous résidez dans l’UE), ou par téléphone 
au: +44 (0) 3331230051.

Ne tentez PAS de réparer, de remplacer ou de modifier des 
composants de l’appareil, car vous vous exposeriez à un risque 
de choc électrique, d’incendie, de blessures et/ou de dommages 
matériels, et cela annulerait la garantie.

Ne modifiez AUCUN des mécanismes de sécurité, car cela pourrait 
entraîner des blessures et/ou des dommages matériels.

Ne plongez PAS le cordon d’alimentation, la prise ou l’appareil dans 
l’eau ou tout autre liquide.

N’utilisez PAS l’appareil sur des systèmes électriques autres que 

220 - 240 V ~ 50 - 60 Hz.

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS
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CONTENU DE LA BOÎTE

Instant® Cold Brewer
 

Les illustrations sont fournies à titre indicatif et peuvent différer du produit réel.

N’oubliez pas de recycler !
Nous avons conçu cet emballage dans un souci de durabilité. Veuillez 
recycler tout ce qui peut l’être là où vous vivez. Conservez ce manuel 
de l’utilisateur à titre de référence.

Pichet en verre

Panier d’infusion

Capuchon du  
fond du panier d’infusion

Panneau de contrôle

Socle d’alimentation

Poignée

Cuillère à café

Interrupteur  
d’alimentation (arrière)

Couvercle
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AVANT D’INFUSER

Configuration initiale
1.	 Retirer l’Instant® Cold Brewer de sa boîte.

2.	 Jeter les matériaux d’emballage superflus.

3.	 S’assurer que le capuchon du fond du panier d’infusion est bien fixé
au panier. Vous pouvez dévisser le capuchon du fond pour jeter le 
marc et avant de nettoyer.

4.	 Retirer le couvercle du pichet.

5.	 Placer le panier d’infusion dans le pichet en verre en le faisant
passer par la poignée.

6.	 Placer le socle d’alimentation de l’Instant Cold Brewer sur une
surface sèche et stable.

7.	 Placer le pichet en verre avec le panier d’infusion sur le socle
d’alimentation.

Nettoyer avant utilisation
Le pichet en verre et la poignée, le couvercle et le panier d’infusion 
peuvent être lavés au lave-vaisselle. Vous pouvez également laver ces 
pièces à la main avec du savon et en les rinçant à l’eau chaude.

1.	 Retirer le couvercle du pichet en verre.

2.	 Utiliser la poignée du panier d’infusion pour soulever le panier
d’infusion du pichet en verre.

3.	 Dévisser le capuchon du fond du panier d’infusion.

4.	 Laver les pièces à la main ou en les plaçant dans le panier
supérieur du lave-vaisselle.

5.	 Vérifier que toutes les pièces sont suffisamment sèches avant le
remontage et l’infusion.

6.	 Lorsque l’appareil est débranché, utiliser un chiffon humide pour
essuyer le socle d’alimentation et le panneau de contrôle.
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 NE PAS mettre le socle d’alimentation dans le lave-vaisselle ou 
l’immerger dans l’eau.

VOTRE INSTANT® COLD BREWER

Panneau de contrôle
Le panneau de contrôle est doté de boutons plats. Pour l’utiliser, 
toucher légèrement sans appuyer trop fort.

Branchement de l’Instant Cold Brewer
Après avoir suivi les instructions de configuration initiale de la page 6, 
brancher le socle d’alimentation sur une prise de courant. Le Cold 
Brewer doit se mettre en marche. Si l’écran ne s’allume pas, actionner 

Annuler

Affichage 
de la durée

Diminuer la durée

Départ

Augmenter la durée
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l’interrupteur situé à l’arrière du socle d’alimentation.

Après 2 minutes d’inactivité, l’écran s’éteint.

INFUSION À FROID

Une véritable infusion à froid
L’infusion traditionnelle à froid dure jusqu’à 24 heures. La technologie 
FlashExtract™ de l’Instant Cold Brewer permet d’obtenir en moins de 
30 minutes une délicieuse infusion froide ou un thé glacé de qualité 
bar, jamais chauffé.

Préparation recommandée pour le café
Nous recommandons d’utiliser du café de mouture moyenne et 
un rapport eau/café de 14:1. Selon la taille de la mouture, le panier 
d’infusion peut contenir jusqu’à 70 grammes de café. Ajuster le rapport 
entre le café et l’eau ainsi que la consistance de la mouture en fonction 
des goûts. Les mesures de la cuillère sont celles de la cuillère incluse.

NE PAS utiliser de café finement moulu.

Portions Café Eau Temps

2 3,5 mesures/18 cuillères à 
café/34 grammes

475ml 15 minutes

4 7 mesures/36 cuillères à 
café/67 grammes

950ml 20 minutes
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Pour une infusion à froid plus corsée
L’Instant® Cold Brewer permet un temps d’infusion maximal de 
30 minutes. Augmentez la quantité de café moulu et le temps d’infusion 
pour obtenir un café plus corsé.

Infusion de thé glacé
L’Instant Cold Brewer peut infuser du thé glacé à partir de feuilles de 
thé en vrac (pas de thé en sachet). Le panier d’infusion peut contenir 
jusqu’à 6 cuillères à café (2 cuillères à soupe) de feuilles de thé en vrac.

NE PAS utiliser de sachets de thé ou de thés en vrac contenant de grandes feuilles, 
des tiges ou des fruits secs.

Portions Thé en vrac Eau Temps

2 1/2 mesure/2 - 3 cuillères 
à café/5 g

475ml 20 minutes

4 1 mesure/5 - 6 cuillères à 
café/10 g

950ml 20 minutes

Pour un thé glacé plus fort
L’Instant® Cold Brewer permet un temps d’infusion maximal de 
30 minutes. Augmenter le temps d’infusion pour obtenir un thé glacé 
plus fort. Certaines variétés de thé prennent plus de temps à infuser que 
d’autres : c’est le cas du thé vert et de la camomille. 

Comment infuser à froid

Préparation
1.	 Brancher et mettre en marche l’Instant Cold Brewer.

2.	 Remplir le pichet d’eau. Placer le pichet en verre sur le socle
d’alimentation.

3.	 Remplir le panier d’infusion de marc de café ou de feuilles de thé.
NE PAS trop remplir le panier d’infusion. S’assurer que le capuchon du fond 
est fixé au panier d’infusion avant de remplir et d’infuser.

Infusion
1.	 Placer le panier d’infusion chargé dans le pichet en verre, à travers

la poignée.
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2.	 Placer le couvercle sur le pichet en verre. 
Tourner le couvercle en position fermée, en s’assurant que le bec 
verseur est fermé.

3.	 Utiliser les boutons + et – du panneau tactile plat pour régler le 
temps d’infusion. Vous pouvez appuyer sur le bouton « + » et le 
maintenir enfoncé pour augmenter le temps par incréments de 
5 minutes. Pour un café plus fort, vous pouvez augmenter le temps 
d’infusion à tout moment.

4.	 Appuyer sur le bouton Start pour commencer l’infusion. 
Annuler l’infusion à tout moment en appuyant sur le X du panneau 
de contrôle tactile plat.

5.	 Lorsque la minuterie atteint 00, l’infusion est terminée.

6.	 Retirer le couvercle et le panier d’infusion.

7.	 Dévisser le fond du panier d’infusion pour jeter le marc de café ou 
les feuilles de thé.

8.	 Remettre le couvercle sur le pichet en verre. Tourner le couvercle 
pour ouvrir le bec verseur et servir.
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DÉPANNAGE

Problème Cause Solution

L’écran affiche 
« E1 »

L’agitateur au fond du 
panier d’infusion est 
bloqué ; cela peut être 
dû à un remplissage 
excessif avec du café 
moulu ou du thé en 
vrac, des feuilles de 
thé trop grandes ou 
des ingrédients du thé 
tels que des tiges ou 
des fruits secs.

•	 Retirer le panier d’infusion 
du pichet, puis retirer le café 
moulu ou les feuilles de thé 
en vrac, remplir à nouveau le 
panier d’infusion sans qu’il 
déborde.

Bruit fort lors de 
l’infusion

Le panier 
d’infusion n’est pas 
correctement mis en 
place.

•	 Annuler le programme 
d’infusion, retirer le couvercle 
et soulever le panier d’infusion. 
Remettre le panier en place 
à travers le couvercle, en 
centrant le panier d’infusion sur 
le socle d’alimentation.

Moins d’eau 
qu’au début

Eau piégée dans le 
panier d’infusion.

•	 Retirer et incliner légèrement le 
panier d’infusion pour évacuer 
l’eau qui s’y est accumulée.

L’appareil 
s’arrête après 
quelques 
secondes

Le pichet n’est pas 
placé sur le socle 
d’alimentation ou le 
panier d’infusion n’est 
pas complètement 
assemblé.

•	 S’assurer que le capuchon 
du fond du panier d’infusion 
est complètement assemblé, 
que le panier d’infusion est 
complètement inséré dans le 
couvercle et que le pichet est 
correctement placé sur le socle 
d’alimentation.
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ENTRETIEN, NETTOYAGE, STOCKAGE

Nettoyer régulièrement votre Instant® Cold Brewer pour obtenir 
le meilleur goût possible et éviter que des dépôts minéraux ne 
s’accumulent dans l’appareil.

Toujours débrancher le socle d’alimentation avant de procéder au 
nettoyage. Ne jamais utiliser de tampons à récurer métalliques, de 
poudres abrasives ou de détergents chimiques puissants sur les pièces 
de l’appareil.

Laisser toutes les pièces sécher complètement avant de les utiliser et 
de les ranger. 

Pièce/Accessoire Méthodes et instructions de nettoyage

Pichet en verre •	 Laver à la main ou placer dans le panier 
supérieur du lave-vaisselle.

Couvercle •	 Laver à la main ou placer dans le panier 
supérieur du lave-vaisselle.

Panier d’infusion •	 Laver à la main ou placer dans le panier 
supérieur du lave-vaisselle.

Cuillère à café •	 Laver à la main ou placer dans le panier 
supérieur du lave-vaisselle.

Panneau de contrôle 
tactile plat et socle 
d’alimentation

•	 Lorsque l’appareil est débranché, essuyer le 
panneau de contrôle avec un chiffon humide.

Cordon d’alimentation •	 NE PAS plier le cordon d’alimentation lors du 
rangement.

 Attention : le socle d’alimentation contient des composants 
électriques. 

Pour éviter les incendies, les chocs électriques, les blessures et/ou les 
dommages matériels :

•	 NE PAS rincer ou immerger le socle d’alimentation, le cordon 
d’alimentation ou la fiche dans l’eau ou dans d’autres liquides.

•	 Toute autre intervention doit être effectuée par un technicien 
qualifié.
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Spécifications du produit
Modelo Puissance 

en watts
Puissance Volume Poids Dimensions

CBCM-
1000

15W 220–
240V~ 
50/60Hz

950ml 1.13 kg cm: 17 L x 20 W x 24.9 H

EN SAVOIR PLUS

Une multitude d’informations et de conseils sur la friteuse à air 
Instant™ Cold Brew s’offrent à vous. Voici quelques-unes des ressources 
les plus utiles.

Enregistrer votre produit
instantbrands.co.uk/product-registration

Contacter le service client
instantbrands.co.uk/support
UKSupport@instantbrands.com

EUSupport@instantbrands.com

Application Instant Brands® Connect avec plus de  
1 000 recettes
iOS and Android app stores

Tableaux de cuisson et plus de recettes
instantbrands.co.uk/recipes

Pièces et accessoires de rechange
instantbrands.co.uk/product-category/instant

Rejoindre la communauté

15
Manuel de l’utilisateur
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GARANTIE

Instant Brands (Ireland) Limited et Instant Brands Inc. (collectivement « l’Entreprise ») 
garantissent cet appareil contre tout défaut de pièces ou de main-d’oeuvre, dans le cadre d’un 
usage domestique normal, pendant une période d’un (1) an à compter de la date d’achat initial. 
Cette garantie limitée concerne uniquement l’acheteur initial et l’utilisation de l’appareil au 
sein de l’UE. Cette garantie ne couvre pas l’utilisation de l’appareil en dehors de l’UE.

Pour faire valoir cette garantie limitée, vous devrez fournir une preuve de la date de l’achat 
initial et, à la demande, retourner votre appareil. Sous réserve que cet appareil ait été utilisé et 
entretenu conformément aux instructions écrites fournies avec l’appareil (qui sont également 
disponibles sur instantbrands.co.uk), l’Entreprise s’engage, à son entière discrétion, à : (i) 
réparer les vices de fabrication (pièces et main d’oeuvre) ; ou (ii) remplacer l’appareil. En cas de 
remplacement de l’appareil, la garantie limitée de l’appareil de remplacement expirera 12 mois 
après la date de l’achat initial.

L’Entreprise n’est pas responsable des frais d’expédition résultant du service de garantie.

Limitation et Exclusions
Toute modification ou tentative de modification de votre appareil risque de nuire à l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et d’entraîner des blessures ou dommages matériels graves. Toute 
modification ou tentative de modification de votre appareil ou d’une partie quelconque 
annulera la garantie, à moins que ces modifications ou altérations aient été approuvées 
expressément par l’Entreprise.

Cette garantie ne couvre pas (1) l’usure normale, (2) les dommages résultant d’une utilization 
négligente, déraisonnable ou abusive de l’appareil, d’un montage ou démontage inadéquat, 
d’une utilisation contraire aux instructions d’utilisation, d’un manque d’entretien raisonnable 
et nécessaire, de catastrophes naturelles (comme les incendies, inondations, ouragans et 
tornades), ou d’une réparation ou altération réalisée par toute personne, sauf instructions et 
autorisation expresses de l’Entreprise ; et (3) les réparations effectuées sur votre appareil en 
raison d’une utilisation contraire aux instructions d’utilisation publiées et à une fin autre que 
l’usage domestique normal.

Dans la limite autorisée par la loi, la responsabilité éventuelle de l’Entreprise vis-à-vis de 
tout appareil ou pièce supposé(e) défectueux(-euse) sera limitée à la réparation ou au 
remplacement de l’appareil ou de la pièce, et ne dépassera pas le prix d’achat d’un appareil 
comparable.Sauf disposition contraire expresse aux présentes et dans la limite autorisée par 
la loi, (1) l’Entreprise n’offre aucune garantie, condition ou déclaration, expresse ou implicite, 
qu’elle découle ou non de l’usage ou de la pratique commerciale, par rapport à l’appareil ou 
aux pièces couvertes par cette garantie, et (2) l’Entreprise ne saurait être tenue responsable 
de tout dommage indirect, accessoire ou consécutif, découlant de ou lié à l’utilisation ou au 
fonctionnement de l’appareil, ni de tout dommage lié à une quelconque perte économique, 
perte de propriété, perte de revenus, perte de profits, perte de jouissance ou perte d’usage, ni 
de tous les frais d’enlèvement ou d’installation, ni de tous les autres dommages consécutifs, de 
quelque nature qu’ils soient.Aux termes de la législation en vigueur, vous pouvez disposer de 
droits et de recours supplémentaires à ceux que vous octroie cette garantie limitée.
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Allez sur le site instantbrands.co.uk/product-registration/ pour enregistrer votre 
appareil. Vous devrez indiquer votre nom, votre adresse électronique, le nom du 
magasin, la date d’achat, le numéro de modèle et le numéro de série (tous deux indiqués 
sur l’appareil). Cet enregistrement nous permettra de vous informer régulièrement du 
développement des produits, de vous proposer des recettes et de vous contacter dans le 
cas peu probable de la publication d’une notification relative à la sécurité du produit. En 
vous enregistrant, vous reconnaissez avoir lu et compris les instructions d’utilisation et 

les avertissements qui accompagnent l’appareil.

Service de garantie
Pour faire appel au service de garantie, veuillez contacter notre service client en créant 
un ticket de demande d’assistance en ligne à l’adresse Instantbrands.co.uk/support/. Si 
nous ne parvenons pas à résoudre le problème, nous pouvons vous demander d’envoyer 
votre appareil au service après-vente pour un contrôle qualité. Instant Brands n’est pas 
responsable des coûts d’expédition associés au service de garantie. Lorsque vous nous 
renvoyez votre appareil, veillez à inclure votre nom, votre adresse postale, votre adresse 
e-mail, votre numéro de téléphone et une preuve de la date d’achat initial, ainsi qu’une 
description du problème rencontré avec l’appareil.

Cette garantie a été mise à jour le 1er septembre 2019 pour tous les produits vendus à 
compter du [1er novembre 2019]. Si votre produit est assorti d’une version plus ancienne 
de la garantie, celle-ci continuera d’être honorée.

Recyclage
Cet appareil est conforme à la Directive n° 2012/19/EU relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil est conforme à la Directive n° 2014/30/
UE relative à la compatibilité électromagnétique (CEM), telle que modifiée, et à la Directive 
n° 2014/35/UE relative à la basse tension, telle que modifiée.Ce marquage indique que, au 
sein de l’UE, ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les autres ordures ménagères. 
Pour éviter l’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement 
et à la santé humaine, veuillez le recycler de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des matières premières. Veuillez utiliser les services de retour et 
de collecte pour retourner votre appareil usagé ou contacter le Service Client pour tout 
complément d’information sur le recyclage et la DEEE. reso e raccolta oppure contattare il 
Centro assistenza per ottenere maggiori informazioni sullo smaltimento e su RAEE.

Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House, Shannon Free Zone, 
Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36. 
Email: EUSupport@instantbrands.com 
Telephone: +44 (0) 3331 230051

GARANTIE
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Instant Brands (EMEA) Limited
1 Christchurch Way, Woking, Surrey, 
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INSTANT®  KALLBRYGGARE

 BRUKSANVISNING



Välkommen till din nya Instant kallbryggare!
Välkommen till Instant-världen i hemmet. Vi är glada att hjälpa dig komma 
igång med din kulinariska resa med Instant Brands!

Vi hoppas att du kommer att gilla din kallbryggare och får glädje av den i 
ditt kök i många år framöver.

Skanna för att komma igång!
För att göra din upplevelse med Instant så enkel 
som möjligt har vi skapat fyra enkla steg med 
instruktionsvideor som vägledning! 

www.instantbrands.co.uk/get-started

Gå med i Facebook-gruppen Instant Pot UK, och låt dig 
inspireras av matlagningstips, tricks och recept från denna 
aktiva grupp av Instant-hemkockar!

Ladda ner Instant 
Brands® Connect 
app för att få tillgång 
till 1000+ recep-
tidéer. 

Besök You-
Tube-kanalen 
Instant Brands 
UK för användbara 
instruktionsvideor 
om produkter.
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LÄS ALLA INSTRUKTIONER
Placering

Använd ALLTID apparaten på en stabil, obrännbar, plan yta.

Placera INTE apparaten på eller nära en varm gas- eller elspis eller i 

en ugn.

Allmän användning 

Använd INTE produkten utomhus.

Använd INTE apparaten för annat än vad den är avsedd för. Inte 
avsedd för kommersiellt bruk. Endast för hushållsanvändning.

Inspektera apparaten och nätsladden regelbundet. 

Utsätt INTE enheten för sol, vind och/eller snö.

Använd och förvara apparaten vid temperaturer över 0 °C.

Låt INTE barn använda apparaten. Noggrann övervakning krävs när 
en apparat används i närheten av barn.

Låt INTE barn leka med denna apparat.

Vidrör INTE heta ytor. Använd handtag.

Användning av ett tillbehör som inte granskats för användning med 
denna apparat kan orsaka personskador eller skador på egendom.

Användning av glaskanna

Använd INTE kannan om den är sprucken eller flisad.

VIKTIGA 
SÄKERHETSÅTGÄRDER
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Använd INTE kannan om handtaget är löst eller försvagat.

Utsätt INTE kannan för extrema temperaturförändringar, som att 
hälla varmt vatten i kannan när den är kall. Om du gör det kan glaset 
spricka.

Se till att locket sitter fast på kannan innan du häller i kallbrygd.

Rengör INTE kannan med starka rengöringsmedel, stålull eller andra 

slipande material. Detta kan repa ytan.

Skötsel och förvaring

Koppla bort apparaten från vägguttaget när den inte används samt 
före rengöring. Låt apparaten svalna innan du sätter på eller tar av 
delar och innan du rengör den.

Förvara INTE material i bryggkammaren eller glaskannan när de inte 

används.

Nätsladd

En kort nätsladd används för att minska risken för att barn tar tag i, 
fastnar i eller snubblar över den.

Vätskor som spills från denna produkt kan orsaka allvarliga 
brännskador och/eller materiella skador.

Håll apparaten och sladden utom räckhåll för barn. 

INTE nätsladden vidröra heta ytor eller öppen låga, inklusive 
spishällen.

Använd INTE med strömomvandlare eller adaptrar, timerbrytare 
eller separata fjärrstyrningssystem.

Låt aldrig nätsladden hänga över bordskanten eller köksbänken.

Ta tag i stickkontakten när du drar ut den ur vägguttaget. Dra aldrig 
i nätsladden.
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Använd INTE en förlängningssladd.

Denna apparat har en jordad kontakt. Observera följande för att 
minska risken för elektrisk stöt: Anslut nätsladden ENDAST till ett 
jordat eluttag.

Avlägsna INTE jordningen.

Varning om elektricitet

Uppvärmningsbasen innehåller elektriska komponenter som utgör 
en risk för elektriska stötar. Om dessa instruktioner inte följs kan det 
leda till allvarliga personskador och/eller materiella skador.

Observera följande för att minska risken för elektrisk stöt, 
personskador och/eller materiella skador:

Ta INTE bort bottenskyddet. Inga av enhetens delar får servas 
av användaren. Reparation ska endast utföras av auktoriserad 
servicepersonal.

För att koppla från apparaten, vrid alla reglage till OFF-läget och 
dra ur kontakten från strömkällan. Dra alltid stickkontakten ur 
vägguttaget när apparaten inte används, samt innan du applicerar 
eller tar bort delar eller tillbehör, samt före rengöring. Ta tag i 
stickkontakten när du drar ut den ur vägguttaget. Dra aldrig i 
nätsladden.

Inspektera apparaten och nätsladden regelbundet.

Använd INTE apparaten om nätsladden eller kontakten är skadad, 
eller om apparaten slutat fungera eller har tappats eller skadats på 
något sätt. För hjälp, kontakta kundtjänst via e-post på UKSupport@
instantbrands.com (om du befinner dig i Storbritannien) eller 
EUSupport@instantbrands.com (om du befinner dig i EU) eller per 
telefon på +44 (0) 3331230051.

Försök INTE att reparera, byta ut eller modifiera komponenter 
i apparaten, eftersom detta kan orsaka elektriska stötar, brand, 
personskador eller materiella skador samt häver garantin.
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Manipulera INTE någon av säkerhetsmekanismerna, eftersom detta 
kan leda till personskador eller materiella skador.

Sänk INTE ner nätsladden, kontakten eller apparaten i vatten eller 
annan vätska.

Använd INTE apparaten i andra elsystem än 220–240 V~ 50/60 Hz.

SPARA DESSA 
INSTRUKTIONER
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VAD FINNS I FÖRPACKNINGEN

Instant® Kallbryggare

Illustrationerna är endast avsedda som referens och kan skilja sig från den faktiska 
produkten.

Kom ihåg att återvinna!
Vi har utformat den här förpackningen med hållbarhet i åtanke. 
Återvinn allt som kan återvinnas där du bor. Spara denna 
bruksanvisning för referens.

Glaskanna

Bryggkorg

Bottenlock till bryggkorg

Kontrollpanel

Strömbas

Handtag

Kaffeskopa

Strömbrytare (bak)

Lock
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INNAN DU BRYGGER

Första användning
1.	 Ta ut Instant® Kallbryggare från förpackningen.

2.	 Kasta överflödigt förpackningsmaterial.

3.	 Se till att bryggkorgens bottenlock är ordentligt fastsatt i korgen.
Du kan skruva av bottenlocket för att slänga kaffesump samt innan 
rengöring.

4.	 Ta av locket från glaskannan.

5.	 Placera bryggkorgen genom handtagshöljet och in i glaskannan.

6.	 Placera Instant Kallbryggares strömbas på en torr, stabil yta.

7.	 Placera glaskannan med bryggkorgen på strömbasen.

Rengör före användning
Glaskannan med handtag, lock och bryggkorg tål maskindisk. Du kan 
också diska dessa delar för hand med diskmedel och skölja med varmt 
vatten.

1.	 Ta av locket från glaskannan.

2.	 Använd bryggkorgens handtag för att lyfta bryggkorgen från
glaskannan.

3.	 Skruva av bottenlocket från bryggkorgen.

4.	 Diska delarna för hand eller placera dem på översta hyllan i en
diskmaskin.

5.	 Se till att alla delar är tillräckligt torkade före återmontering och
bryggning.

6.	 Använd en fuktig trasa för att torka av strömbasen och
kontrollpanelen medan de är urkopplade.

 INTE strömbasen i en diskmaskin och sänk inte ner strömbasen i 
vatten..



8
Viktiga säkerhetsföreskrifte

9
Viktiga säkerhetsföreskrifte

DIN INSTANT® KALLBRYGGARE

Kontrollpanel
Kontrollpanelen har platta pekknappar. För att använda dem ska du 
vidröra dem lätt utan att trycka för hårt.

Ansluta din Instant Kallbryggare
När du har följt anvisningarna för den första installationen på sidan 6 
ansluter du strömbasen till ett eluttag. Kallbryggaren bör starta upp. 
Om displayen inte slås på vrider du på strömbrytaren på baksidan av 
strömbasen.

Efter 2 minuters inaktivitet dämpas displayen.

Avbryt

Tidsdisplay

Minska tiden

Starta

Öka tiden



8
Viktiga säkerhetsföreskrifte

9
Viktiga säkerhetsföreskrifte

KALLBRYGGNING

Äkta kallbryggning
Traditionell kallbryggning tar upp till 24 timmar. Instant Kallbryggarens 
FlashExtract™-teknik ger utsökt kallbryggt te eller iste av cafékvalitet 
på mindre än 30 minuter, utan uppvärmning.

Rekommenderad bryggning för kaffe
Vi rekommenderar att du använder mediummalet kaffe och en vatten/
kaffe-fördelning på 14:1. Beroende på malningsgrad kan bryggkorgen 
rymma upp till 70 gram kaffe. Justera förhållandet mellan kaffe och 
vatten samt malningsgraden efter smak. Skopans mått gäller för den 
medföljande skopan.

Använd INTE finmalet kaffe.

Koppar Kaffe Vatten Tid

2 3,5 skopor/18 tsk/34 gram 475ml 15 minuter

4 7 skopor/36 tsk/67 gram 950ml 20 minuter

Brygga fylligare kaffe
Instant® Kallbryggare ger en maximal bryggtid på 30 minuter. Öka 
mängden malet kaffe och bryggtiden för att få en fylligare kopp kaffe.

Brygga iste
Instant Cold Brewer kan brygga iste med lösa teblad (inte te i påsar). 
Bryggkorgen rymmer upp till 6 teskedar (2 matskedar) lösa teblad.

Använd INTE tepåsar eller lösviktsteer som innehåller stora blad, stjälkar eller 
torkade frukter.
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Koppar Lösviktste Vatten Tid

2 1/2 skopa/2–3 tsk/5 g 475ml 20 minuter

4 1 skopa/5–6 tsk/10 g 950ml 20 minuter

För starkare iste
Instant® Kallbryggare ger en maximal bryggtid på 30 minuter. Öka 
bryggtiden för att få starkare iste. Vissa tesorter tar längre tid att brygga 
än andra; grönt te och kamomill tar sannolikt längre tid att brygga. 

Hur man kallbrygger

Förberedelse
1.	 Anslut och sätt på Instant Kaffebryggare.

2.	 Fyll glaskannan med vatten. Placera glaskannan på strömbasen.

3.	 Fyll bryggkorgen med malet kaffe eller teblad. 
Överfyll INTE bryggkorgen. Se till att bottenlocket är fastsatt på 
bryggkorgen innan påfyllning och bryggning.

Brygga
1.	 För ner den laddade bryggkorgen i glaskannan genom 

handtagshöljet.

2.	 Placera locket på glaskannan.

Vrid locket till stängt läge och se till att hällpipen är stängd.

3.	 Använd knapparna + och – på den platta pekpanelen för att ställa in 
bryggtiden.
Du kan hålla knappen “+” intryckt för att lägga till tid i steg om 5 minuter. 
För starkare kaffe kan du när som helst öka bryggtiden.

4.	 Tryck på Start-knappen för att börja bryggningen.

Avbryt bryggningen när som helst genom att trycka på X på den platta 
pekkontrollpanelen.

5.	 När timern når 00är bryggningen avslutad.

6.	 Ta bort locket och bryggkorgen.

7.	 Skruva av bryggkorgens botten för att kasta kaffesump eller teblad.

8.	 Sätt tillbaka locket på glaskannan. Vrid locket för att öppna 
hällpipen för servering.
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FELSÖKNING

Problem Orsak Lösning

Displayen visar 
E1

Omröraren i botten 
av bryggkorgen 
har fastnat; detta 
kan orsakas av 
överfyllning med 
malet kaffe eller 
lösviktste, för 
stora teblad eller 
teingredienser som 
stjälkar eller torkad 
frukt.

•	 Ta bort bryggkorgen från 
kannan, ta sedan bort 
kaffesump eller lösa teblad, 
fyll på igen och överfyll inte 
bryggkorgen

Högt ljud vid 
bryggning

Bryggkorgen är inte 
ordentligt på plats

•	 Avbryt bryggprogrammet, 
ta av locket och lyft upp 
bryggkorgen. Återinför korgen 
genom locket, centrera 
bryggkorgen över strömbasen

Mindre vatten 
än vad som 
ursprungligen 
användes

Vatten har fastnat i 
bryggkorgen

•	 Ta bort och luta bryggkorgen 
något för att tömma den på 
vatten

Bryggaren 
stannar efter 
några sekunder

Glaskannan är 
inte placerad på 
strömbasen eller 
bryggkorgen är inte 
helt monterad

•	 Se till att bryggkorgens 
bottenlock är helt monterat, 
att bryggkorgen sitter helt på 
plats genom locket och att 
glaskannan är korrekt placerad 
på strömbasen
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SKÖTSEL, RENGÖRING, FÖRVARING

Rengör din Instant® Kallbryggare regelbundet för att säkerställa bästa 
möjliga smak och för att förhindra att mineralavlagringar byggs upp i 
enheten.

Koppla alltid ur strömbasen före rengöring. Använd aldrig stålull, 
slippulver eller starka kemiska rengöringsmedel på någon av 
kallbryggarens delar.

Låt alla delar torka ordentligt före användning och lagring. 

Del/tillbehör Rengöringsmetoder och instruktioner

Glaskanna •	 Handdiskas eller placeras på översta hyllan i 
diskmaskinen.

Lock •	 Handdiskas eller placeras på översta hyllan i 
diskmaskinen.

Bryggkorg •	 Handdiskas eller placeras på översta hyllan i 
diskmaskinen.

Kaffeskopa •	 Handdiskas eller placeras på översta hyllan i 
diskmaskinen.

Platt pekkontrollpanel 
och strömbas

•	 Använd en fuktig trasa för att torka av 
kontrollpanelen när den är urkopplad.

Strömsladd •	 Vik INTE ihop nätkabeln vid förvaring.

 Var försiktig: Strömbasen innehåller elektriska komponenter. 

För att undvika brand, elektriska stötar, personskador och/eller 
materiella skador:

•	 Skölj eller nedsänk INTE strömbasen, strömsladden eller kontakten 
i vatten eller andra vätskor.

•	 All annan service ska utföras av en kvalificerad servicetekniker.
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LÄSMER

Det finns en hel värld av Instant® Cold Brwer-information och hjälp som 
väntar på dig. Här är några av de mest användbara resurserna.

Registrera din produkt idag
instantbrands.co.uk/product-registration

Kontakta kundtjänst
instantbrands.co.uk/support
UKSupport@instantbrands.com

EUSupport@instantbrands.com

Instant Brands Connect-appen med över 1 000 recept
iOS and Android app stores

Matlagningstabeller och fler recept
instantbrands.co.uk/recipes

Instruktionsvideor, tips och mycket mer
Instanthome.com

Reservdelar och tillbehör
instantbrands.co.uk/product-category/instant

Gå med i vår community

Produktspecifikationer
Modell Watt Effekt Volym Vikt Mått
CBCM-
1000

15W 220–
240V~ 
50/60Hz

950ml 1.13 kg cm: 17 L x 20 W x 24.9 H
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GARANTI

Instant Brands (EMEA) Limited, Instant Brands (Ireland) Limited och Instant Brands LLC 
(gemensamt “Företaget”) garanterar att denna apparat är fri från defekter i utförande och 
material, vid normal hushållsanvändning, under en period av ett (1) år från det ursprungliga 
inköpsdatumet. Denna begränsade garanti omfattar endast den ursprungliga köparen och 
användningen av apparaten i Storbritannien och EU. Denna garanti täcker inte användning 
av apparaten utanför Storbritannien och EU.

Bevis på ursprungligt inköpsdatum och, om så efterfrågas, återlämnande av din apparat 
krävs för att få service under denna begränsade garanti. Förutsatt att denna apparat 
används och underhålls i enlighet med de skriftliga anvisningarna som medföljer 
apparaten (som också finns tillgängliga på instantbrands.co.uk), kommer Företaget 
efter eget gottfinnande antingen att: (i) reparera defekter i material och utförande, 
eller (ii) byta ut apparaten. Om apparaten byts ut kommer den begränsade garantin på 
ersättningsapparaten att löpa ut 12 månader från det ursprungliga konsumentköpsdatumet.

Företaget ansvarar inte för fraktkostnader för garantiservice.

Begränsningar och undantag
Eventuell modifiering eller försök till modifiering av apparaten kan störa säker drift av 
apparaten och kan leda till allvarliga personskador och materiella skador. Eventuell modifiering 
eller försök till modifiering av apparaten eller någon del av den innebär att garantin hävs, 
såvida inte sådan(a) modifiering(ar) eller ändring(ar) uttryckligen har godkänts av Företaget.

Denna garanti täcker inte (1) normalt slitage; (2) skador till följd av vårdslös, orimlig eller 
felaktig användning av apparaten, felaktig montering eller demontering, användning i strid 
med bruksanvisningen, underlåtenhet att tillhandahålla rimligt och nödvändigt underhåll, 
naturkatastrofer (såsom brand, översvämning, orkaner och tornador), eller reparationer 
eller modifieringar, såvida det inte uttryckligen anvisats och godkänts av Företaget; eller (3) 
reparationer där din apparat används för annan än normal hushållsanvändning och på ett sätt 
som strider mot publicerade användarhandböcker eller instruktioner.

I den utsträckning det är tillåtet enligt tillämplig lag, ska Företagets eventuella ansvar för en 
påstått defekt apparat eller del begränsas till reparation eller utbyte av apparaten eller en del 
därav, och får inte överstiga inköpspriset för en jämförbar ersättningsapparat. Med undantag 
för vad som uttryckligen anges häri och i den utsträckning som tillåts enligt lag, (1) lämnar 
Företaget inga garantier, villkor eller utfästelser, uttryckliga eller underförstådda, gällande 
användning, handelssed eller annat med avseende på apparaten eller delar som omfattas av 
denna garanti och (2) Företaget ska inte vara ansvarigt för indirekta, tillfälliga eller följdskador 
som uppstår till följd av eller i samband med användningen eller utförandet av apparaten eller 
skador med avseende på någon ekonomisk förlust, förlust av egendom, förlust av intäkter 
eller vinst, förlust av möjligheten till förfogande eller användning, kostnader för avlägsnande, 
installation eller andra följdskador av något slag eller någon sort.

Du kan ha rättigheter och rättsmedel enligt gällande lagar, som gäller utöver alla rättigheter 
eller rättsmedel som kan vara tillgängliga under denna begränsade garanti.
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Besök instantbrands.co.uk/product-registration/ för att registrera din apparat. 
Du kommer att bli ombedd att ange ditt namn, din e-postadress, butikens 
namn, inköpsdatum, modellnummer och serienummer (som båda finns på 
apparaten). Din registrering gör det möjligt för oss att hålla dig uppdaterad med 
produktutvecklingar och recept, och kontakta dig i den osannolika händelsen av ett 
produktsäkerhetsmeddelande. Genom att registrera dig bekräftar du att du har läst och 

förstått bruksanvisningen och varningarna som medföljer apparaten.

Garantiservice
För att få garantiservice, vänligen kontakta vår kundtjänstavdelning genom att 
skapa ett supportärende online på Instantbrands.co.uk/support/. Om vi inte kan lösa 
problemet kan du bli ombedd att skicka in din apparat till serviceavdelningen för 
kvalitetsinspektion. Instant Brands ansvarar inte för fraktkostnader relaterade till 
garantiservice. När du returnerar din apparat, vänligen skicka med namn, postadress, 
e-postadress, telefonnummer och bevis på det ursprungliga inköpsdatumet samt en 
beskrivning av det problem du har med apparaten.

 

Denna garanti uppdaterades senast den 1 september 2019 för alla produkter som 
såldes från och med den [1 november 2019]. Om din produkt levereras med vår äldre 
garantiversion kommer dina garantivillkor att fortsätta att gälla.

Återvinning
Denna apparat överensstämmer med WEEE-direktivet 2012/19/EU om bortskaffande av 
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Denna apparat överensstämmer med det 
europeiska direktivet för elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU och dess 
revideringar, samt lågspänningsdirektivet (LVD) 2014/35/EU och dess revideringar. 
Denna märkning indikerar att produkten inte ska slängas med annat hushållsavfall 
inom Förenade kungariket och EU. För att förhindra eventuella skador på miljön eller 
människors hälsa från okontrollerad avfallshantering, ska du återvinna produkten på ett 
ansvarsfullt sätt för att främja en hållbar återanvändning av material. För att returnera 
din använda enhet, använd retur- och insamlingssystemen eller kontakta kundtjänst för 
ytterligare information om återvinning och WEEE.

Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House, Shannon Free Zone, 
Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36.Email: 
EUSupport@instantbrands.com 
Telephone: +44 (0) 3331 230051

GARANTI
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